
PERSPĖJIMO SIRENOMIS SISTEMOS PERSPĖJIMO SIRENŲ VALDYMO TECHNINĖS IR
PROGRAMINĖS ĮRANGOS PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

 2024 m. ________________ d.  Nr. 35-
Vilnius

UAB  „Fima“  (toliau  –  Pardavėjas),  atstovaujama  generalinio  direktoriaus  Vytenio  Pinaičio,
veikiančio pagal įmonės įstatus, ir

Priešgaisrinės  apsaugos  ir  gelbėjimo  departamentas  prie  Vidaus  reikalų  ministerijos  (toliau  –
Pirkėjas),  atstovaujamas  direktoriaus  pavaduotojo  Giedriaus  Sakalinsko,  veikiančio  pagal  įstaigos
nuostatus  ir  Priešgaisrinės  apsaugos  ir  gelbėjimo  departamento  prie  Vidaus  reikalų  ministerijos
direktoriaus 2019 m. sausio 29 d. įsakymą Nr.  1-51 „Dėl įgaliojimų pasirašyti  (tvirtinti)  dokumentus
suteikimo“,

toliau  Pardavėjas  ir  Pirkėjas  kiekvienas  atskirai  gali  būti  vadinami  „Šalimi“,  o  abu  kartu
„Šalimis“, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis), vadovaudamiesi tarptautinio atviro konkurso būdu atlikto
viešojo pirkimo „Perspėjimo sirenomis  sistemos perspėjimo sirenų valdymo techninės  ir  programinės
įrangos pirkimas“ CVP IS Nr. 646478  sąlygomis bei Šalių 2023 m. rugsėjo 26 d. sudaryta ,,Perspėjimo
sirenomis sistemos perspėjimo sirenų valdymo techninės ir programinės įrangos preliminariąja pirkimo–
pardavimo sutartimi Nr. 35-437/2023(5.6E)“ ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų.

1. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti ir įdiegti,  atlikti kitus darbus, kaip nustatyta Sutarties 1.2.
papunkčio  reikalavimuose  ir  perduoti  Pirkėjo  nuosavybėn  Perspėjimo  sirenomis  sistemos  perspėjimo
sirenų valdymo techninę ir programinę įrangą  (toliau – Prekės). Pirkėjas įsipareigoja priimti pristatytas
Prekes ir atsiskaityti Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. 

1.2. Techniniai  reikalavimai  Prekėms nurodyti  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų priede  „Perspėjimo
sirenomis sistemos perspėjimo sirenų valdymo techninės ir programinės įrangos techninė specifikacija“,
kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.

1.3. Prekių pristatymo vieta: Prekės pristatomos ir įdiegiamos Švitrigailos g.18, 03223 Vilnius. 

2. SUTARTIES KAINODARA IR APMOKĖJIMO TVARKA

2.1. Sutarties kaina 3548,80 Eur (su pridėtinės vertės mokesčiu (toliau – PVM). 
2.2. Sutarties kaina nurodyta lentelėje:

Eil.
Nr.

Prekės Mato vnt. Kompl./vnt.
kaina, Eur
(be PVM)

Kiekis Bendra kaina,
Eur (be
PVM)

1. Perspėjimo  sirenomis  sistemos
perspėjimo sirenų valdymo įranga ir jos
įdiegimas:

1.1. Perspėjimo  sirenomis  sistemos
perspėjimo  sirenų  valdymo  įranga
(modelis nurodytas tiekėjo pasiūlyme)

kompl. 2454,58 1 2454,58

1.2. Perspėjimo  sirenomis  sistemos
perspėjimo  sirenų  valdymo  įrangos
diegimas į perspėjimo sireną

vnt. 478,31 1 478,31

Sutarties kaina, Eur (be PVM) 2932,89
PVM (21 proc.) suma, Eur: 615,91
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Sutarties kaina, Eur (su PVM) 3548,80

2.3. Sutarties įkainiai gali būti peržiūrėti Sutartyje numatyta faktinę Prekių pristatymo ir įdiegimo
dieną,  o  jeigu  Prekę/Prekes  pristatyti  ir  įdiegti  vėluojama,  Sutartyje  nustatytą  Prekių  pristatymo  ir
įdiegimo galutinę dieną.

2.4. Sutarties įkainiai gali būti peržiūrimi ir keičiami:
2.4.1. jeigu per  laikotarpį nuo Pardavėjo Sutarties  pasirašymo iki  momento Lietuvos statistikos

departamento  paskutinis  paskelbtas  gamintojų  parduotos  pramonės  produkcijos  kainų  „B_TO_E
Pramonė“ indeksas pasikeitė (padidėjo/sumažėjo) daugiau nei 5 procentiniais punktais. Jeigu Lietuvos
statistikos departamentas šio indekso neskelbia arba pasikeičia jo skaičiavimo metodika, Šalys susitaria
dėl kitokio, savo esme artimiausio, įkainio indeksavimo rodiklio taikymo. Sutarties kaina perskaičiuojama
indekso pokyčio dydžiu. Įkainio perskaičiavimo formulė:

 KP = K + (k/100 x K), kur:
K –   Prekės įkainis, Eur;
KP – indeksuotas  Prekės įkainis, Eur;
k – pagal importuotų prekių kainų indeksą „B_TO_E Pramonė“ apskaičiuotas importuotų prekių
kainų pokytis (padidėjimas/sumažėjimas), %;

Kainų indekso pokyčio (k) apskaičiavimo formulė:
k =I2 /I1 x 100 – 100, kur:

I1 –  Pardavėjo  pasiūlymo metu  buvęs  paskelbtas  importuotų  prekių  kainų indeksas  „B_TO_E
Pramonė“;
I2 – paskutinis paskelbtas importuotų prekių kainų indeksas „B_TO_E Pramonė“.

2.4.2. Sutarties galiojimo metu pasikeitus PVM tarifui, kai atsiskaitoma taikant naują PVM tarifą.
Kaina perskaičiuojama nekeičiant Sutarties kainos be PVM, atitinkamai perskaičiuojant tik PVM dalį;

2.4.3. pasikeitus kitiems mokesčiams, turintiems tiesioginę reikšmingą įtaką Sutarties kainai.
2.5.  Sutarties  galiojimo  metu,  neatsižvelgiant  į  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  2.3  papunktyje

nustatytą terminą, Sutarties įkainiai gali būti keičiami dėl PVM tarifo pasikeitimo.
2.6. Šalis, inicijuojanti Sutarties įkainių peržiūrą ir perskaičiavimą, raštišku motyvuotu pasiūlymu

kreipiasi  į  kitą  Šalį  ir  pateikia  pasikeitusias  aplinkybes,  dėl  kurių  Sutarties  įkainiai  turėtų  būti
perskaičiuojama, įrodančius dokumentus (Statistikos departamento ar kitų oficialių  institucijų oficialią
informaciją, pažymą ar pan. apie kainų ar kitų aplinkybių pokyčius).

2.7. Kita Šalis savo sutikimą ar nesutikimą peržiūrėti  ir perskaičiuoti  Sutarties kainą raštu turi
pareikšti ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo raštiško motyvuoto pasiūlymo gavimo
dienos.

2.8. Abiem Šalims sutikus perskaičiuoti Sutarties įkainius, Pirkėjas kartu su Pardavėju ne vėliau
kaip  per  5  (penkias)  kalendorines  dienas  nuo  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  2.7  papunktyje  nurodyto
sutikimo gavimo dienos pasirašo susitarimą, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.

2.9.  Susitarime  nurodoma  data,  nuo  kurios  įsigalioja  perskaičiuoti  įkainiai,  ir  kokia  Sutarties
kainos dalis yra perskaičiuojama (jei perskaičiuojama ne visa Sutarties kaina).

2.10.  Pardavėjas  ne vėliau kaip per 1 mėn. nuo Sutarties  įsigaliojimo dienos,  privalo sudaryti
Prekių tiekimo, įdiegimo ir apmokėjimo grafiką (toliau – Grafikas) ir raštu suderinti jį su Pirkėju.

2.11. Mokėjimai už tinkamai suteiktas Prekes bus atliekami Grafike nurodyta tvarka atsižvelgiant
į Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.12.1 – 2.12.2. p. reikalavimus (jei avanso bus reikalaujama).

2.12. Mokėjimų tvarka:
2.12.1. Pardavėjui pageidaujant, Pirkėjas gali mokėti avansą  – iki 30 (trisdešimt) procentų nuo

Sutarties kainos. Avansas sumokamas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo avansinės sąskaitos ir
tinkamo avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo gavimo. Avansinės sąskaitos pateikimas laikomas
Pardavėjo pageidavimu gauti  avansą.  Avansinėje sąskaitoje  faktūroje Pardavėjas nurodo kokio dydžio
(suma eurais) avanso jis pageidauja, tačiau nurodyta suma negali viršyti 30 (trisdešimt) procentų Sutarties
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kainos.
2.12.2. Pirkėjas sumoka Pardavėjui likusią Sutarties kainą už pristatytas ir įdiegtas Prekes per 30

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo ir Prekių perdavimo–priėmimo akto
pasirašymo Grafike suderinta tvarka ir terminais.

2.12.3.  Jeigu  Pardavėjas  nepageidauja  avanso  Pirkėjas  sumoka  Pardavėjui  Sutarties  kainą  už
pristatytas ir įdiegtas Prekes per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo ir
Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo Grafike suderinta tvarka ir terminais.

2.13. Atsiskaitymas vykdomas Pirkėjui pervedant Sutarties kainą į Pardavėjo sąskaitą, nurodytą
Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) PVM sąskaitoje faktūroje.

2.14.  Sutarties  kaina  apima  visas  Pardavėjo  išlaidas,  susijusias  su  Sutartyje  numatytų
įsipareigojimų  vykdymu (pvz.,  transportavimo,  pakavimo,  tikrinimo,  darbuotojų  apmokymo  dirbti  su
Prekėmis, pristatytų Prekių įdiegimo vietoje; naudojimo ir priežiūros instrukcijų, išlaidas). 

2.15. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta
tvarka  Pirkėjas  pats  turi  sumokėti  pridėtinės  vertės  mokestį  į  valstybės  biudžetą  už  įsigytą  pirkimo
objektą, į pasiūlymo kainą ar sąnaudas įskaitytas šis mokestis sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas.

3. SUTARTIES VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI

3.1.  Pardavėjas  įsipareigoja  Prekes  pristatyti  ir  įdiegti  per 10 (dešimt)  mėnesių nuo Sutarties
įsigaliojimo dienos.

3.2. Prekių pristatymo ir  įdiegimo terminas  Šalių  susitarimu gali  būti  pratęstas esant Sutartyje
numatytam nenugalimos  jėgos  pasireiškimui,  taip  pat  dėl  aplinkybių,  kurių Šalys  Sutarties  sudarymo
metu  negalėjo  numatyti,  tačiau  ne ilgesniam nei  30 kalendorinių  dienų laikotarpiui.  Toks pratęsimas
įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu.

3.3. Pristatyta  ir  įdiegta  Prekė patikrinama per 14 (keturiolika)  kalendorinių dienų nuo Prekės
pristatymo dienos. Prekių priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas tik atlikus Prekės patikrinimą. Prekės
tikrinimo terminas į Prekių pristatymo terminą įskaičiuotas.

3.4. Kai Prekių perdavimo–priėmimo ar tikrinimo metu nustatoma trūkumų, gedimų (defektų),
nustatytus  trūkumus,  gedimus  (defektus)  Pardavėjas  privalo  pašalinti  per  21  (dvidešimt  vieną)
kalendorinę dieną nuo Prekių kokybės patikrinimo akto surašymo dienos.
            3.5. Jei dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti rengiant
pirkimo  dokumentus  ir  (ar)  Sutarties  sudarymo  metu,  Pardavėjas  negali  pristatyti  nurodyto  modelio
Prekės  ar  įrangos  Pirkėjui  (nes  toks  Prekės,  įrangos  modelis  nebegaminamas  (nutraukta  gamyba),
senesnis modelis pakeistas naujesniu, sustabdytas nurodytos prekės, įrangos modelio tiekimas ar pan.),
pateikiant  tai  įrodančius/patvirtinančius  dokumentus,  ir  kitai  Sutarties  šaliai  raštu  išreiškus  sutikimą,
nekeičiant Sutarties kainos, Pardavėjas gali pristatyti kito modelio prekę ar įrangą su sąlyga, kad naujas
prekės ar įrangos modelis atitiks techninėje specifikacijoje keliamus reikalavimus ir bus pristatytas už tą
pačią kainą. Toks Sutarties pakeitimas įforminamas tarp Sutarties Šalių pasirašomu susitarimu.  

4. SUBTIEKIMAS

4.1. Pardavėjas Sutartyje  numatytiems įsipareigojimams vykdyti  gali  pasitelkti  subtiekėją/us ar
pakeisti sutartyje nurodytus subteikėjus/ą, tik ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) kalendorines dienas apie
tai  raštu  arba  el.  paštu  pranešęs  Pirkėjui  ir  nurodęs  tokio  pasitelkimo,  pakeitimo  motyvus  bei  gavęs
Pirkėjo sutikimą. Pirkėjas savo sutikimą ar nesutikimą raštu arba el. paštu turi pareikšti ne vėliau kaip per
7 (septynias) kalendorines dienas nuo Pardavėjo pranešimo gavimo dienos.

4.2.  Sudarius  pirkimo  sutartį,  tačiau  ne  vėliau  negu  pirkimo  sutartis  pradedama  vykdyti,
Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis
ir  jų  atstovus,  jeigu  jie  nebuvo  žinomi  pasiūlymo  pateikimo  metu.  Pirkėjas  taip  pat  reikalauja,  kad
Pardavėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu pirkimo sutarties vykdymo metu, taip
pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Jeigu taikomos VPĮ 88 str. 5 d. nuostatos,
kartu  su  informacija  apie  naujus  subtiekėjus  pateikiami  ir  subtiekėjų  pašalinimo  pagrindų  nebuvimą
patvirtinantys dokumentai.

3



4.3. Jei Sutarties vykdymo metu Pardavėjas pasinaudoja 4.1 papunktyje numatyta galimybe toliau
galioja:
4.3.1. Pardavėjo pasitelkto (-ų) subtiekėjo (-ų) pavadinimai, kontaktiniai duomenys, atstovai, 

subtiekėjo (-ų) pasitelkimo apimtys ir pagrindas nurodyti Sutarties Specialiųjų sąlygų priede.
4.3.2.Pardavėjas  gali  keisti  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  priede  nurodytus  subtiekėjus  ir  (ar)

pasitelkti  naujus tik ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines  dienas apie tai  raštu arba el.  paštu
pranešęs Pirkėjui ir nurodęs tokio keitimo motyvus bei gavęs Pirkėjo sutikimą. Pirkėjas savo sutikimą ar
nesutikimą raštu  arba el.  paštu turi  pareikšti  ne vėliau  kaip  per  5  (penkias)  kalendorines  dienas  nuo
Pardavėjo pranešimo gavimo dienos.

4.3.3.  Jei  subtiekėjui  Pirkimo  dokumentuose  buvo  keliami  kvalifikaciniai  reikalavimai  arba
subtiekėjas buvo pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitikimą Pirkimo dokumentuose nustatytiems
kvalifikaciniams reikalavimams,  keičiamas  subtiekėjas  turi  atitikti  atitinkamus  Pirkimo dokumentuose
nustatytus  kvalifikacinius  reikalavimus,  ir  neturi  būti  Viešųjų  pirkimų  įstatyme  numatytų  pašalinimo
pagrindų. Esant tokiems pagrindams, Pirkėjas reikalauja, kad Pardavėjas ne vėliau kaip per 10(dešimt)
kalendorinių dienų pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.

4.3.4. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo pakeitimu ar naujo subtiekėjo pasitelkimu, Pirkėjas kartu su
Pardavėju ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Pardavėjo sutikimo pakeisti subtiekėją
ar pasitelkti naują raštu sudaro susitarimą, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties
dalis.

4.3.5. Jeigu Pardavėjas Sutarties vykdymui pasitelkia subtiekėjus, taikoma Lietuvos Respublikos
viešųjų  pirkimų įstatymo nuostatos,  kurios  numato  tiesioginio  atsiskaitymo su subtiekėjais  galimybę.
Tokio  atsiskaitymo  priėmimo  nustatoma  trišalėje  sutartyje,  kurią  sudaro  Pirkėjas,  Pardavėjas  ir  jo
subtiekėjas (-ai).
            4.3.6. Pirkėjas, Pardavėjui pasiūlyme nurodžius, arba, vadovaujantis Sutarties Specialiųjų sąlygų
4.2 papunkčiu,  pranešus apie subtiekėjo pakeitimą arba naujo pasitelkimą,  ne vėliau kaip per 3 (tris)
darbo  dienas,  nuo  Sutarties  sudarymo,  ar  Pardavėjo  pranešimo,  informuoja  subtiekėjus  apie  tokią
tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia
prašymą Pirkėjui.  Tuo tikslu  turi  būti  sudaroma trišalė  sutartis  tarp  Pirkėjo,  Pardavėjo  ir  konkretaus
subtiekėjo pagal šiame punkte aprašytas sąlygas, joje numatant Pardavėjo teisę prieštarauti nepagrįstiems
mokėjimams  subtiekėjui.  Jei  Pardavėjas  nepagrįstai  neprieštarauja  mokėjimams  subtiekėjui,  Pirkėjas
Pardavėjo vardu perveda sumas, kurios nurodytos Pardavėjo pateikiamose PVM sąskaitose-faktūrose arba
subtiekėjo  Pirkėjui  pateiktuose  dokumentuose  kaip  subtiekėjui  mokėtinos  sumos  už  Pardavėjo
įsipareigojimų pagal Sutartį dalį, tiesiogiai atitinkamam subtiekėjui į jo banko sąskaitą. Tokie mokėjimai
yra laikomi tinkamu Pirkėjo atsiskaitymu su Pardavėju pagal Sutartį ir tinkamu Pardavėjo atsiskaitymu su
atitinkamu (-ais) subtiekėju (-ais) pagal jų tarpusavio sutartis. Tokia trišalė sutartis laikoma sudėtine šios
Sutarties dalimi. Tiesioginiam atsiskaitymui su subtiekėjais taikomi terminai nurodyti Sutartyje.

5. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

            5.1. Pardavėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos pateikia Pirkėjui
Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko ar kredito unijos išduoto banko garantijos rašto
originalą arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą ir poliso originalą (toliau bendrai vadinama
–   Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo  raštu)  ne  mažesnei  sumai  nei  5  (penkių)  procentų  nuo  bendros
Sutarties kainos su PVM.

(Šis Sutarties Specialiųjų sąlygų 5.2 papunktis  taikomas, kai Sutarties vykdymui Pardavėjas
pageidauja avanso).

5.2. Pardavėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos kartu su avansinio
mokėjimo sąskaita pateikia Pirkėjui avanso gražinimo užtikrinimą prašomo avansinio mokėjimo sumai,
nurodytai Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.12.1 papunktyje.
            5.3. Pardavėjas prieš pateikdamas pasirašytą,  įsipareigoja pateikti  susipažinimui rašto ir jį
detalizuojančių ir/ar paaiškinančių dokumentų projektus.
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            5.4. Jeigu Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartyje nustatytus įsipareigojimus ar
Sutartis yra nutraukiama Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu
ir  Pardavėjas  nevykdo  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  7.3.  papunkčio  reikalavimų,  Pirkėjas  turi  teisę
pasinaudoti  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  5.1  papunktyje  nurodytu  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimu.
Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti išmokėtas Pirkėjui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, bet ne
ilgiau kaip per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų.

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJOS

6.1. Pristatytoms ir įdiegtoms perspėjimo sirenomis sistemos perspėjimo sirenų valdymo techninei
ir  programinei  įrangai suteikiama ne mažesnė kaip  36 mėnesių garantija. Garantinio laikotarpio metu
Pardavėjas privalo nemokamai pašalinti  trūkumus, gedimus (defektus) arba sugedusias Prekes pakeisti
ekvivalentiškomis ne vėliau kaip per 21 (dvidešimt vieną) kalendorinę dieną.

6.2. Perspėjimo sirenomis sistemos centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos sutrikimų
pašalinimo terminai ir reakcijos laikai, nurodyti Sutarties Techninės Specifikacijos 13 lentelės 4 punkte.

6.3.  Pirkėjo  pranešimai  apie  trūkumus,  gedimus  (defektus)  teikiami  Sutarties  Techninės
Specifikacijos 14 lentelės 12 punkte nustatyta tvarka.

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

7.1.  Pirkėjas, uždelsęs sumokėti  Sutarties nustatyta tvarka ir terminais,  įsipareigoja Pardavėjui
pareikalavus mokėti Pardavėjui 0,02 procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio už
kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną.  Delspinigių negali  būti reikalaujama už laikotarpį,  kuriam buvo
pratęstas apmokėjimo terminas Sutarties Specialiųjų sąlygų 3.2 papunktyje ar Sutarties Bendrųjų sąlygų
14 punkte nustatytais atvejais.

7.2. Pardavėjas, uždelsęs pristatyti ir įdiegti Prekes Sutarties Specialiųjų sąlygų 3.1 p. nustatyta
tvarka ir terminais arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutarties specialiųjų sąlygų 6.1.papunktyje
nustatyta tvarka ir terminais, Pirkėjo reikalavimu moka Pirkėjui 0,02 procento dydžio delspinigius nuo
nepristatytų  ir  neįdiegtų  arba  nuo  pristatytų  ir  įdiegtų,  tačiau  sugedusių  Prekių  vertės  už  kiekvieną
uždelstą  kalendorinę  dieną.  Delspinigių negali  būti  reikalaujama už laikotarpį,  kuriam buvo pratęstas
Prekių  pristatymo  terminas  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  3.2  p.  ar  Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  14  p.
nustatytais atvejais.

7.3. Jei Pardavėjas nepašalina Perspėjimo sirenomis sistemos centrinės valdymo techninės ir
programinės  įrangos  sutrikimo  per  Sutarties  Techninės  Specifikacijos  13  lentelės  4  punkte nustatytą
sutrikimo pašalinimo terminą arba laiku neatlieka Sutarties Techninės Specifikacijos 13 lentelės 6 punkte
nustatytų veiksmų,  Pardavėjas turi sumokėti Pirkėjui šio punkto lentelėje nurodytą dydžio baudą  per 30
(trisdešimt)  kalendorinių  dienų  nuo  Pirkėjo  Pardavėjui  išsiųsto  pranešimo  apie  baudos  sumokėjimą 
gavimo dienos.
200 Eur dydžio baudą už kiekvieną dieną, jei laiku nepašalintas Kritinio lygio sutrikimas
100 Eur dydžio baudą už kiekvieną dieną, jei laiku nepašalintas Vidutinio lygio sutrikimas
50 Eur dydžio baudą už kiekvieną dieną, jei laiku nepašalintas Žemo lygio sutrikimas
10 Eur dydžio baudą už kiekvieną  dieną,  jei  laiku neatliktas  pataisymų ir  atnaujinimų,  naujų versijų
įdiegimas

7.4. Pirkėjui nutraukus Sutartį Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu,
Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 10 procentų dydžio baudą nuo neįvykdytų įsipareigojimų.

8. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS, SUSTABDYMAS

8.1. Sutartis galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo. 
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8.2. Sutarties galiojimas Šalių sutarimu gali būti pratęstas ne ilgesniam nei 30 kalendorinių dienų
laikotarpiui. Kai Sutarties terminas pratęsiamas kartu turi būti atitinkamai pratęstas Sutarties įvykdymo
užtikrinimo galiojimo terminas. 

8.3. Abiem Šalims sutikus pratęsti  Sutartį,  Pirkėjas kartu su Pardavėju pasirašo susitarimą dėl
Sutarties pratęsimo, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.

9. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

9.1.  Pirkėjo paskirti asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą yra Priešgaisrinės apsaugos ir
gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos (toliau – departamentas) Materialinių išteklių
valdymo valdybos Informacinių technologijų ir ryšių skyriaus vedėjas Viačeslavas Jabluninas, tel. (8 707)
56  868,  el.  p.  viaceslavas.jabluninas@vpgt.lt ir  departamento  Civilinės  saugos  valdybos  Gyventojų
apsaugos  organizavimo  skyriaus  viršininkas  Ernestas  Trunovas,  tel.  Nr.  (8  707)  56 802,  el.  paštas
ernestas.trunovas@vpgt.lt  .   Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą
yra Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos Viešųjų pirkimų
skyriaus vyresnioji specialistė Rasa Prakapaitė, tel. Nr. (8 37) 372302, el. paštas rasa.prakapaite@vpgt.lt.

9.2. Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą yra Valentas Titarenka, Vyr.
projektų vadovas, tel. Nr. +370 685 58938, el. paštas vtitarenka@fima.lt ir info@fima.lt. 

9.3. Sutarties  sudarymo  metu  prie  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  pridedamas  priedas  –
Perspėjimo sirenomis  sistemos  perspėjimo sirenų valdymo techninės  ir  programinės  įrangos  techninė
specifikacija,
 36 lapai.

10. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI

          10.1. Sutarties pasirašymu laikomas Sutarties pasirašymas Šalių kvalifikuotais elektroniniais
parašais (sudaroma ADOC formatu, 1 (vienu) egzemplioriumi).

10.2. Visa su Sutartimi susijusi korespondencija ir pranešimai turi būti rašomi lietuvių kalba ir
siunčiami šiais adresais:

PARDAVĖJAS PIRKĖJAS
UAB „Fima“

Žirmūnų g. 139, 09120, Vilnius
Juridinio asmens kodas 121289694
PVM mokėtojo kodas LT212896917
Banko sąskaitos Nr. LT35 7044 0901 0334 8941
AB „SEB Bankas“
Banko kodas 70440
Tel. (8 5) 236 3535
El. p. info@fima.lt

Generalinis direktorius
Vytenis Pinaitis
______________
(parašas)
______________
(data)

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo 
departamentas prie Vidaus reikalų ministerijos
Švitrigailos g. 18, 03223 Vilnius
Juridinio asmens kodas 188601311
PVM mokėtojo kodas LT886013113 
Banko sąskaitos Nr. LT624040063610000787
LR Finansų ministerijos VIKSVA sistema 
Banko kodas 40400
Tel. (8 5) 271 6866
El. p. pagd@vpgt.lt 

Direktoriaus pavaduotojas   
Giedrius Sakalinskas 
______________
(parašas)
______________
(data)
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PERSPĖJIMO SIRENOMIS SISTEMOS PERSPĖJIMO SIRENŲ VALDYMO TECHNINĖS IR
PROGRAMINĖS ĮRANGOS PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES 

BENDROSIOS SĄLYGOS

1. SUTARTIES SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1.  Informacinė sistema „E. sąskaita“  – valstybės informacinė sistema, skirta informacinių
technologijų  priemonėmis  parengti,  pateikti  ir  išsaugoti  sąskaitas  už  įsigyjamas  prekes,  paslaugas  ir
darbus, taip pat gauti informaciją apie pateiktų sąskaitų apmokėjimą (elektroninės paslaugos „E. sąskaita“
svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). 

1.2.  Pirkimas  – Pirkėjo  atliekamas  prekių  įsigijimas  su  pasirinktu  (pasirinktais)  Pardavėju
(Pardavėjais) sudarant prekių pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 

1.3.  Prekės  – Prekės apibrėžtos Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) jos prieduose, kurias
Pardavėjas įsipareigoja pristatyti ir perduoti Pirkėjui pagal šią Sutartį ir teisės aktų reikalavimus. Sutartyje
vartojama sąvoka „Prekės“ apima visas su Prekių tiekimu susijusias veiklas (sumontavimą, instaliavimą,
išbandymą,  apmokymą  dirbti  ir  kt.),  kurios  nurodytos  pirkimo  dokumentuose.  Prekių  techniniai
reikalavimai nurodyti Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) jos prieduose. 

1.4.  Pardavėjas  – ūkio subjektas,  pristatysiantis  ir  perduosiantis  Sutartyje  nurodytas  Prekes,
toliau dar vadinama - Šalis. 

1.5. Sutartis – Sutarties Bendrosios sąlygos,  Sutarties Specialiosios sąlygos ir visi jų priedai. 
1.6.  Pirkėjas  – Priešgaisrinės  apsaugos  ir  gelbėjimo  departamentas  prie  Vidaus  reikalų

ministerijos, toliau dar vadinama – Šalis. 
1.7. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos

prasmę, ir atvirkščiai. 
1.8.  Kai  tam  tikra  skaičiaus  reikšmė  skiriasi  nuo  nurodyto  skaičiaus  žodinės  reikšmės,

vadovaujamasi žodine skaičiaus reikšme. 
1.9. Jeigu Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) prieduose nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė

ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
2.1.1.  Sutartį  sudarė  turėdamos  tikslą  realizuoti  jos  nuostatas  ir  galėdamos  realiai  įvykdyti

Sutartyje nurodytus įsipareigojimus; 
2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės

aktų, jų veiklą reglamentuojančių dokumentų ir sutartinių įsipareigojimų; 
2.1.3. jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos

dėl  restruktūrizavimo ar  likvidavimo,  jos nėra sustabdžiusios  ar  apribojusios  savo veiklos,  joms nėra
iškeltos bankroto bylos. 

2.2. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja, kad: 
2.2.1. susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku, ir kita jo reikalavimu Pirkėjo

pateikta  dokumentacija,  reikalinga  Sutarties  pagrindu  prisiimamiems  įsipareigojimams  įvykdyti  ir
Prekėms tiekti. Ši dokumentacija ir joje pateikta informacija yra visiškai pakankama tam, kad Pardavėjas
galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų įsipareigojimų vykdymą ir jų kokybę; 

2.2.2. turi visas licencijas, leidimus,  atestatus,  kvalifikacinius pažymėjimus,  taip pat visą kitą
reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją Prekėms tiekti ir įsipareigojimams, numatytiems šioje Sutartyje,
vykdyti;

2.2.3.  turi  visas  technines,  intelektualines,  fizines  ir  bet  kokias  kitas  galimybes  ir  savybes,
reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas;
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2.2.4. neturi jokių įsiskolinimų ar įsipareigojimų jokiems tretiesiems asmenims, kurie kliudytų
tinkamai vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir įsipareigoja neprisiimti tokių įsipareigojimų
visu šios Sutarties galiojimo laikotarpiu; 

2.2.5. Pardavėjo šalies mokesčiai už parduodamas Prekes yra tinkamai sumokėti. 
2.3.  Pasikeitus  aplinkybėms,  nurodytoms Sutarties  Bendrųjų sąlygų 2.1.3,  2.2.2,  2.2.3,  2.2.4,

2.2.5  papunkčiuose,  Šalys  įsipareigoja  apie  tai  raštu  informuoti  kitą  Šalį  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)
kalendorines dienas. 

2.4.  Šalys  pareiškia  ir  garantuoja,  kad  kiekvienas  Sutarties  2.1–2.2  papunkčiuose  nurodytas
pareiškimas Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas.

3. PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

3.1. Pardavėjas įsipareigoja: 
3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus. Pardavėjas pasirūpina visa būtina

įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarčiai vykdyti; 
3.1.2. pristatyti ir perduoti Prekes, atitinkančias Sutartyje nurodytus reikalavimus; 
3.1.3.  prisiimti  Prekių  žuvimo  ar  sugedimo  riziką  iki  Prekių  perdavimo-priėmimo  akto

pasirašymo momento; 
3.1.4.  laikytis  visų Lietuvos Respublikoje  galiojančių  įstatymų ir  kitų  teisės  aktų nuostatų ir

užtikrinti,  kad Pardavėjo ar subtiekėjo (jei  subtiekimas numatytas  Sutarties  Specialiosiose sąlygose ir
vykdomas  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose  nustatyta  tvarka)  darbuotojai  jų  laikytųsi.  Pardavėjas
garantuoja Pirkėjui ir (ar) trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjo ar subtiekėjo (jei subtiekimas
numatytas  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose  ir  vykdomas  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose  nustatyta
tvarka)  darbuotojai  nesilaikytų  įstatymų,  teisės  aktų  reikalavimų  ir  dėl  to  būtų  pateikti  kokie  nors
reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

3.1.5. užtikrinti  iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos  konfidencialumą ir  apsaugą.  Sutarties  vykdymo laikotarpio  pabaigoje,  Pirkėjui  paprašius
raštu, grąžinti  visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai  vykdyti  reikalingus dokumentus (jei  tokie dokumentai
Pardavėjui buvo pateikti);

3.1.6. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo
ir priežiūros instrukcijas lietuvių kalba arba originalo kalba kartu su patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą.
Vertimo patvirtinimas laikomas tinkamu, jei išverstas dokumentas yra patvirtintas vertėjo parašu ir (ar)
vertimų biuro antspaudu;

3.1.7. nenaudoti  Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje,  leidiniuose ar kt.  be
išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo; 

3.1.8.  Sutartyje  nustatytais  terminais  atlyginti  Pirkėjui  visus  nuostolius,  susidariusius  dėl
Pardavėjo netinkamo Sutarties įvykdymo arba nevykdymo; 

3.1.9. nutraukus Sutartį  Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu
pagrindu,  atlyginti  Pirkėjui  visus  su  Sutarties  nutraukimu  susijusius  jo  nuostolius,  įskaitant,  bet
neapsiribojant, kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjui iš trečiųjų asmenų įsigyjant dėl Sutarties nutraukimo
nepristatytas trūkstamas Prekes; 

3.1.10. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Pardavėjo ir
subtiekėjo  (jei  subtiekimas  numatytas  Sutarties  specialiosiose  sąlygose  ir  vykdomas  Sutarties
Specialiosiose sąlygose nustatyta  tvarka) darbuotojai  turėtų Sutarčiai  vykdyti  reikiamą kvalifikaciją  ir
patirtį;

3.1.11. kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.12.  tinkamai  vykdyti  kitus  įsipareigojimus,  numatytus  Sutartyje  ir  Lietuvos  Respublikos

teisės aktuose. 
3.2. Pardavėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 
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4. PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

4.1. Pirkėjas įsipareigoja:
4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutarties reikalavimus; 
4.1.2. Prekių priėmimo metu, jei kitaip nenustatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose, patikrinti

pristatytas Prekes ir pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą; 
4.1.3. jeigu Prekių perdavimo–priėmimo metu nustatoma trūkumų, gedimų (defektų),  surašyti

Prekių  kokybės  patikrinimo  aktą  ir  Prekes  grąžinti  Pardavėjui  pataisyti  arba  pakeisti  kokybiškomis
Prekėmis; 

4.1.4. sumokėti už prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 
4.1.5. suteikti Pardavėjui turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 
4.1.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 
4.2. Pirkėjas vienašališkai išskaičiuoja priskaičiuotas netesybas iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 
4.3. Pirkėjas sustabdo mokėjimus Pardavėjui, jeigu Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo

bet kokius Sutartimi prisiimtus ar teisės aktuose numatytus įsipareigojimus, iki kol šie įsipareigojimai
nebus tinkamai įvykdyti. 

4.4.  Pirkėjas  turi  teisę  neapmokėti  PVM  sąskaitų  faktūrų,  jeigu  Pardavėjas  jas  pateikia  ne
informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

4.5. Pirkėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

5. SUTARTIES KAINA IR APMOKĖJIMO TVARKA

5.1. Sutarties kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties Specialiosiose sąlygose.
5.2.  Į  Sutarties  kainą (Prekių įkainius)  yra įskaičiuoti  visi  mokesčiai  ir  rinkliavos,  kurie gali

atsirasti  vykdant  šią  Sutartį,  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  bet  kokius  muito  mokesčius  ir  rinkliavas,
transportavimo išlaidas, Prekės įpakavimo, pakrovimo, tranzito, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių
tiekimu susijusias išlaidas.

5.3.  Šalims  pasirašius  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktą,  Pardavėjas  pateikia  PVM  sąskaitą
faktūrą.  Visas išrašytas PVM sąskaitas faktūras,  sąskaitas faktūras,  kreditinius  dokumentus,  avansines
sąskaitas  Pardavėjas  privalo pateikti  Pirkėjui  tik  per  informacinę  sistemą „E.  sąskaita“.  Kartu galima
prisegti Prekių priėmimo–perdavimo aktus ar kitus papildomus dokumentus. PVM sąskaitoje faktūroje
pirkimo objektas turi būti įrašytas taip, kaip Sutartyje, taip pat privalo būti įrašytas Sutarties numeris.

5.4. Apmokėjimas už tinkamai pristatytas ir priimtas Prekes atliekamas ne vėliau kaip per 30
kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo ir Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo,
jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.

5.5. Avansinio mokėjimo tvarka ir terminai nustatomi Sutarties Specialiosiose sąlygose.
5.6. Tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir subteikėjo sudarytos trišalės sutarties pagrindu už pagal Sutartį

pristatytas Prekes ar suteiktas paslaugas gali būti atsiskaitoma tiesiogiai su atitinkamas Prekes pristačiusiu
ar paslaugas suteikusiu subtiekėju, nebent Sutarties specialiosiose sąlygose numatyta kitaip.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

6.1.  Jei  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose  yra  numatytas  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimas
garantija  ar  laidavimo  draudimu,  Pardavėjas  įsipareigoja  per  5  kalendorines  dienas  nuo  Sutarties
pasirašymo  dienos  pateikti  Pirkėjui  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą,  kurio  dydis  nustatytas  Sutarties
Specialiosiose sąlygose.

6.2. Sutarties įvykdymui užtikrinti pateikiamas Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto
banko išduoto banko garantijos rašto originalas arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo rašto ir
poliso originalas.

6.3. Jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatomas avansinis mokėjimas, Pardavėjas kartu su
avansinio mokėjimo sąskaita avansinio mokėjimo grąžinimui užtikrinti pateikia Lietuvos Respublikoje ar
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užsienyje registruoto banko išduoto banko garantijos rašto originalą arba draudimo bendrovės (toliau –
užtikrintojas) laidavimo draudimo rašto ir poliso originalą visai avansinio mokėjimo sumai.

6.4.  Sutarties  įvykdymo užtikrinimas  turi  būti  išduotas  banko  arba  draudimo  bendrovės  bet
kurioje šalyje Pardavėjo pasirinkimu. Jei užtikrintojas yra ne Lietuvos Respublikoje, Pardavėjas privalo
įsitikinti, kad jis priimtinas Pirkėjui, ir gauti jo raštišką patvirtinimą.

6.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti nurodyta, kad užtikrinimo suma turi būti išmokama
Pirkėjui ne vėliau kaip per 15 kalendorinių dienų nuo pirmo raštiško Pirkėjo pranešimo užtikrintojui, kad
Pardavėjas  nevykdo  arba  netinkamai  vykdo  Sutartyje  nustatytus  įsipareigojimus  ar  Sutartis  yra
nutraukiama Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu.

6.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti numatyta, kad užtikrintojas neturi teisės reikalauti,
kad  Pirkėjas  pagrįstų  savo reikalavimą.  Pirkėjas  pranešime  užtikrintojui  tik  nurodys,  kokių  Sutartyje
nustatytų  įsipareigojimų  Pardavėjas  nevykdo  arba  vykdo  netinkamai  ar  kokiu  pagrindu  Sutartis  yra
nutraukiama.

6.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimo trukmė turi būti tokia pat kaip ir Sutarties galiojimo trukmė.
Kai  Sutarties  galiojimo  trukmė  yra  ilgesnė  nei  1  metai,  Pardavėjas  gali  pateikti  Sutarties  įvykdymo
užtikrinimą,  galiojantį  1 metus, jei  likus ne daugiau kaip 30 kalendorinių dienų iki pateikto Sutarties
įvykdymo  užtikrinimo  galiojimo  pabaigos  bus  pateikiamas  naujas  arba  pratęstas  Sutarties  įvykdymo
užtikrinimas kitiems Sutarties galiojimo metams. Šiuo atveju Pardavėjui iki nurodyto termino nepateikus
naujo arba pratęsto Sutarties  įvykdymo užtikrinimo,  Pirkėjas  pareikalauja  užtikrintojo  sumokėti  pagal
galiojantį  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą,  kadangi  Pardavėjas  laikomas  neįvykdžiusiu  savo
įsipareigojimo.

6.8. Tuo atveju, kai Sutarties terminas pratęsiamas Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta
tvarka, kartu turi būti atitinkamai pratęstas Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas.

6.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas taikomas, jeigu Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo
Sutartyje  numatytus  savo  įsipareigojimus  ar  Sutartis  yra  nutraukiama  Pirkėjo  sprendimu  Sutarties
Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu.

6.10. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) raštišku Pardavėjo
prašymu, kai Pardavėjas įvykdo visus savo įsipareigojimus pagal Sutartį arba Sutartis nutraukiama Šalių
susitarimu.

7. PREKIŲ PRISTATYMAS

7.1.  Pardavėjas  įsipareigoja  pristatyti  Pirkėjui  Prekes  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose
nustatytomis sąlygomis, terminu ar grafiku, Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytu adresu.

7.2. Pirkėjas įsipareigoja priimti pristatytas Prekes, patikrinti jas pagal Sutarties Specialiosiose
sąlygose ir (ar) priede nurodytus reikalavimus, pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir sumokėti
Pardavėjui  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose  nustatytą  kainą,  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose
numatytomis sąlygomis, terminu ar grafiku. 

7.3. Be Pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Prekių pristatymo sąlygų, termino ar grafiko
keitimas. 

7.4. Prekės pristatomos Pirkėjui su gamintojo ženklais.
7.5. Pirkėjas įgyja nuosavybės teisę į Prekes Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą.

Prekių perdavimo–priėmimo aktą pasirašo Pirkėjo ir Pardavėjo įgalioti atstovai. 
7.6. Pristatytos Prekės turi būti patikrintos pagal Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) priede

nurodytus reikalavimus.
7.7. Kai pristatytos Prekės tikrinamos iš karto po jų pristatymo ir po patikrinimo pasirašomas

Prekių perdavimo–priėmimo aktas, Prekes tikrina Pirkėjas, dalyvaujant Pardavėjo įgaliotam atstovui.
7.8.  Kai  nėra galimybių  patikrinti  Prekes Sutarties  Bendrųjų sąlygų 7.7 papunktyje  nurodyta

tvarka, Prekės patikrinamos Pirkėjo patalpose ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo
jų pristatymo. Tokiu atveju Šalys pasirašo Prekių saugojimo aktą ir Prekės priimamos saugoti iki Prekių
perdavimo–priėmimo akto ar Prekių, paslaugų, darbų atitikties patikrinimo akto surašymo.
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7.9. Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti priimti Prekes ir nepasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo
akto,  jei  Prekių perdavimo–priėmimo ar tikrinimo metu nustatoma trūkumų,  gedimų (defektų).  Tokiu
atveju surašomas Prekių, paslaugų, darbų atitikties  patikrinimo aktas ir  Prekės grąžinamos Pardavėjui
pataisyti arba pakeisti kokybiškomis Prekėmis. 

7.10.  Nustatytus  trūkumus,  gedimus  (defektus)  Pardavėjas  privalo  pašalinti  per  Sutarties
Specialiosiose sąlygose  nustatytą  laiką,  bet ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt)  kalendorinių dienų nuo
Prekių, paslaugų, darbų atitikties patikrinimo akto surašymo dienos. Trūkumų, gedimų (defektų) šalinimo
laikotarpiu Pardavėjas moka Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio delspinigius. Trūkumų,
gedimų  (defektų)  šalinimo  laikotarpiu  Pardavėjas  Pirkėjo  prašymu  pateikia  Pirkėjui  neatlygintinai
naudotis tokios pat kokybės ir charakteristikų Prekes.

7.11. Pardavėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas ar
kitus dokumentus, kuriuose būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti,  prižiūrėti Prekes. Pateikti dokumentai
turi būti lietuvių kalba arba originalo kalba kartu su patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą. 

7.12.  Pristačius  Prekes  anksčiau  nei  nurodyta  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose,  jos  gali  būti
priimtos tik tuo atveju, jei iš anksto buvo raštu suderinta su Pirkėju.

8. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

8.1.  Pardavėjas  garantuoja, kad  Prekės  yra  naujos  ir  nenaudotos,  atitinkančios  Sutarties
Specialiosiose  sąlygose  ir  (ar)  priede  nustatytus  reikalavimus,  taip  pat  įmonės  gamintojos  techninę
dokumentaciją ir teisės aktų nustatytus reikalavimus.

8.2.  Pardavėjas  garantuoja  Prekių  kokybę  ir  paslėptų  trūkumų,  gedimų  (defektų),  dėl  kurių
Prekių  nebūtų  galima  naudoti  tam tikslui,  kuriam Pirkėjas  jas  ketina  naudoti,  arba  dėl  kurių  Prekių
naudingumas  sumažėtų  taip,  kad  Pirkėjas,  žinodamas  apie  trūkumus,  gedimus  (defektus),  nebūtų  tų
Prekių pirkęs arba nebūtų už jas tiek mokėjęs, nebuvimą.

8.3.  Pristatytoms  Prekėms  taikomi  garantiniai  terminai,  nustatyti  Sutarties  Specialiosiose
sąlygose. Prekėms suteikiama garantija, kurios terminas negali būti trumpesnis, nei reikalaujama pagal
Lietuvos Respublikos teisės aktus.

8.4.  Garantinis  laikotarpis  pradedamas  skaičiuoti  nuo  Prekių  perdavimo-priėmimo  akto
pasirašymo dienos.

8.5. Garantinio laikotarpio metu Pardavėjas privalo Pirkėjo patalpose ar, jei tai neįmanoma, Šalių
susitarimu  kitoje  vietoje,  nemokamai  šalinti  trūkumus,  gedimus  (defektus)  arba  sugedusias  Prekes
pakeisti  ekvivalentiškomis  ne  vėliau  kaip  per  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose  nurodytą  terminą.
Pardavėjas apmoka visas su garantiniu remontu susijusias išlaidas.

8.6.  Trūkumų, gedimų (defektų) šalinimo laikotarpiu arba kol  sugedusios Prekės bus pakeistos
ekvivalentiškomis, Pardavėjas  Pirkėjo  prašymu  pateikia  Pirkėjui  neatlygintinai  naudotis  tokios  pat
kokybės ir charakteristikų Prekes.

8.7. Pirkėjo pranešimai Pardavėjui apie trūkumus, gedimus (defektus) turi būti pateikiami raštu
Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytu Pardavėjo adresu arba el. paštu.

8.8.  Garantinis  laikotarpis  visoms pakeistoms Prekėms pradeda galioti  iš  naujo nuo pakeistų
Prekių perdavimo Pirkėjui dienos. 

8.9. Garantinis laikotarpis visoms sutaisytoms Prekėms galioja likusį Prekės garantinį laikotarpį.
8.10. Garantija netaikoma trūkumams, gedimams (defektams), atsiradusiems Pirkėjui pažeidus

gamintojo  nustatytas  Prekės  eksploatavimo  sąlygas,  nurodytas  Prekės  naudojimo  ir  priežiūros
instrukcijose ar kituose Pardavėjo pateiktuose dokumentuose. 

8.11.  Pardavėjui  konstatavus  gamintojo  nustatytą  Prekės  eksploatavimo  sąlygų  pažeidimą,
Pardavėjas surašo ir perduoda Pirkėjui Prekės eksploatavimo sąlygų pažeidimo aktą.

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

9.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys
įsipareigoja  tinkamai  vykdyti  savo  įsipareigojimus,  prisiimtus  Sutartimi,  ir  susilaikyti  nuo  bet  kokių
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veiksmų,  kuriais  galėtų  padaryti  žalos  viena  kitai  ar  apsunkintų  kitos  Šalies  prisiimtų  įsipareigojimų
įvykdymą. 

9.2.  Jei  Pardavėjas  vykdydamas  Sutartį  nesilaiko  teisės  aktų  reikalavimų  ir  dėl  to
kompetentingos  įgaliotos  valstybės  institucijos  pritaiko  baudas  ar  kitas  sankcijas  Pirkėjui,  Pardavėjas
įsipareigoja atlyginti Pirkėjui visus jo dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei
papildomas išlaidas. 

9.3. Pardavėjas visais atvejais atsako už Prekių pristatymo metu jo pasitelktų asmenų padarytus
nuostolius  ar  žalą,  nepriklausomai  nuo  to,  ar  tokie  nuostoliai  ar  žala  būtų  padaryta  Pirkėjui,  jo
darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ar jų turtui. 

9.4. Netesybų, t. y. delspinigių ir baudų, dydžiai nustatyti Sutarties Specialiosiose sąlygose. 
9.5. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti už Prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir

terminu  ar  grafiku,  įsipareigoja  Pardavėjui  pareikalavus  mokėti  Pardavėjui  Sutarties  Specialiosiose
sąlygose nustatyto  dydžio  delspinigius  nuo  neapmokėtos  sąskaitos  dydžio  už  kiekvieną  uždelstą
kalendorinę dieną.

9.6.  Pardavėjas,  uždelsęs  pristatyti  Prekes  arba  įvykdyti  garantinius  įsipareigojimus  Sutarties
Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminu ar grafiku, Pirkėjo reikalavimu moka Pirkėjui Sutarties
Specialiosiose  sąlygose nustatyto  dydžio  delspinigius  nuo  nepristatytų  (nepataisytų)  Prekių  vertės  už
kiekvieną  uždelstą  kalendorinę  dieną.  Delspinigiai  skaičiuojami,  delspinigių  sąskaitos  Pardavėjui
išrašomos ir pateikiamos kiekvieną mėnesį iki Prekių pristatymo arba garantinių įsipareigojimų įvykdymo
ir  turi  būti  apmokamos  iki  sąskaitoje  nurodytos  datos.   Pardavėjui  iki  nurodytos  sąskaitoje  datos
nesumokėjus apskaičiuotų delspinigių, Pirkėjas, raštu apie tai pranešęs pardavėjui, išskaičiuoja juos
iš Pardavėjui mokėtinų sumų.

9.7.  Delspinigių  sumokėjimas  neatleidžia  Sutarties  Šalių  nuo  pareigos  vykdyti  Sutartimi
prisiimtus įsipareigojimus. 

9.8. Pirkėjui nutraukus Sutartį  Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu,
Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio baudą nuo
Sutarties  kainos  su  PVM.  Pardavėjui  atsisakius  sumokėti  nurodytą  baudą,  Pirkėjas,  raštu  apie  tai
pranešęs pardavėjui, išskaičiuoja ją iš Pardavėjui mokėtinų sumų.

10. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS

10.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties nuostatų nevykdymą, jei Šalis įrodo, kad
tai įvyko dėl nenugalimos jėgos  (force majeure) aplinkybių,  kurių ji negalėjo kontroliuoti  ir protingai
numatyti Sutarties sudarymo metu, ir negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ir jų pasekmėms atsirasti.

10.2. Šalys turi teisę nutraukti Sutartį, jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi
ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir Šalys nesudarė susitarimo dėl Sutarties pakeitimo, leidžiančio Šalims toliau
vykdyti savo įsipareigojimus.

10.3. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos
Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos
(force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės  1996 m. liepos
15 d. nutarimu Nr. 840.

10.4.  Šalis,  dėl  nenugalimos  jėgos  (force  majeure) aplinkybių  negalinti  įvykdyti  savo
įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per  3 (tris) kalendorines dienas nuo aplinkybių
atsiradimo  ar  paaiškėjimo  dienos,  raštu  informuoti  apie  tai  kitą  Šalį.  Laiku  apie  minėtas  aplinkybes
nepranešusi Šalis netenka teisės remtis nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis.

11. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI

11.1.  Šalys  sutinka  laikyti  šios  Sutarties  sąlygas,  visą  dokumentaciją  ir  informaciją,  kurią
Sutarties  Šalys gauna viena iš  kitos vykdydamos Sutartį,  konfidencialia  ir  be išankstinio kitos  Šalies
rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama
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Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Už informacijos pagal šią Sutartį paskleidimą kalta Šalis
privalo atlyginti dėl to atsiradusius nuostolius. 

11.2. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją atskleidimas,
jei  Pirkėjas  pažeidžia  mokėjimo terminus,  ir  informacijos  apie  Pardavėją  atskleidimas,  jei  Pardavėjas
pažeidžia Prekių pristatymo terminus. 

11.3. Konfidencialumo įsipareigojimai išlieka ir Sutarčiai pasibaigus. 

12. SUTARTIES GALIOJIMAS

12.1.  Sutartis  įsigalioja,  kai  Sutartį  pasirašo  ir  antspaudais  patvirtina  arba  kvalifikuotu
elektroniniu parašu pasirašo abi Šalys ir Pardavėjas pateikia Pirkėjui priimtinos formos ir turinio Sutarties
įvykdymo užtikrinimą (jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas numatytas Sutarties specialiosiose sąlygose).
Kai  Sutartis  pasirašoma  skirtingomis  dienomis,  jos  įsigaliojimo  data  laikoma  vėlesnė  Sutarties
pasirašymo diena. 

12.2. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose. 
12.3.  Sutartis  galioja  iki  visiško  Šalių  įsipareigojimų  įvykdymo.  Sutartis  gali  būti  pratęsta

Sutarties  Specialiosiose  sąlygose nustatyta  tvarka  bei  laikotarpiui  ir  pratęsimo  laikotarpiu  vykdoma
Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.

12.4. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai
neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

12.5.  Nutraukus  Sutartį  ar  jai  pasibaigus,  lieka  galioti  Sutarties  nuostatos,  susijusios  su
atsakomybe ir atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, kaip
aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta
ši Sutartis. 

12.6. Garantiniai įsipareigojimai galioja iki visiško jų įvykdymo. 

13. SUTARTIES PAKEITIMAI

13.1. Šios Sutarties keitimą reglamentuoja Sutartis ir Viešųjų pirkimų įstatymas. Sutarties sąlygų
keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės
nustatytos  aiškiai  ir  nedviprasmiškai  ir  jos  buvo  pateiktos  pirkimo  dokumentuose.  Tais  atvejais,  kai
Sutarties  sąlygų keitimo būtinybės  nebuvo įmanoma numatyti  rengiant  pirkimo dokumentus  ir  (arba)
Sutarties sudarymo metu, Sutarties Šalys gali keisti Sutarties sąlygas, kai yra atvejai numatyti Viešųjų
pirkimų įstatymo 89 straipsnyje.  Šalių nesutarimo atveju sprendimo teisė  priklauso Pirkėjui.  Sutarties
sąlygų keitimas įforminamas Šalių sutarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.

13.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai
Šaliai  raštišką  prašymą  keisti  Sutarties  sąlygas  ir  dokumentų,  pagrindžiančių  prašyme  nurodytas
aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą
kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 kalendorinių dienų.

13.3.  Jeigu  Sutartyje  nurodytos  Prekės  negaminamos  dėl  nuo  Pardavėjo  nepriklausančių
priežasčių, Pirkėjui sutikus Pardavėjas negaminamas Prekes gali pakeisti kitomis prekėmis, kurių visos
savybės turi būti neblogesnės už keičiamų Prekių savybes ir turi atitikti Pirkimo metu Prekėms nustatytus
reikalavimus.  Pardavėjas  Pirkėjui  privalo  pateikti  dokumentus,  patvirtinančius  Prekių  gamybos
pasibaigimą.

14. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS, PRATĘSIMAS

14.1. Esant nuo Pardavėjo nepriklausančioms aplinkybėms t. y. trečiųjų šalių įtaka, COVID-19
ligos (koronaviruso infekcijos) poveikiui, laiku nepateikta įranga, kurią privalo pateikti Pirkėjas, bet koks
nenumatomas gamtos jėgų veikimas, kurio joks patyręs Pardavėjas nebūtų galėjęs tikėtis, fizinės kliūtys
arba  kitos  nei  klimatinės  fizinės  sąlygos,  bet  koks  uždelsimas  ar  sutrikimas  dėl  atliekamo  Sutarties
pakeitimo, kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet
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kuris Pardavėjas tame tarpe žaliavų stygius pasaulinėse tiekimo grandinėse, kurioms įtaką daro Rusijos ir
Ukrainos  karas,  dėl  kurių  Pardavėjas  negali  tinkamai  tiekti  Prekių  pagal  Sutartį,  jis  privalo  raštu
nedelsdamas,  bet  ne vėliau kaip per 3 (tris)  kalendorines  dienas,  apie tai  pranešti  Pirkėjui  ir  pateikti
minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Tokiu atveju Pardavėjas turi  teisę prašyti Pirkėjo sustabdyti
Prekių  tiekimą,  kol  bus  pašalintos  nurodytos  aplinkybės.  Pirkėjui  sutikus,  Prekių  tiekimas  gali  būti
sustabdomas  tik  minėtų  aplinkybių  egzistavimo  laikotarpiui,  ir  jas  pašalinus,  Pardavėjas  privalo
nedelsiant atnaujinti Prekių tiekimą. Sutarties sustabdymas įforminamas tarp Sutarties Šalių pasirašomu
susitarimu.   Tokių  aplinkybių  buvimas  neatleidžia  Pardavėjo  nuo  pareigos  savo  sutartinius
įsipareigojimus  įvykdyti  Sutartyje  nustatytais  terminu ar  grafiku,  jei  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose
nenustatyta kitaip. Jei Prekių pristatymo sustabdymas trunka ilgiau kaip 90 (devyniasdešimt) kalendorinių
dienų, Pirkėjas turi teisę raštu pareikalauti Pardavėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) kalendorinių
dienų arba nutraukti Sutartį. 

14.2 . Esant nuo Pirkėjo nepriklausančioms aplinkybėms t. y. trečiųjų šalių įtaka, COVID-19
ligos  (koronaviruso  infekcijos)  poveikiui,  sustabdytas  finansavimas  arba  trūksta  finansavimo,  būtinas
papildomas laikas  įvykdyti  papildomą viešąjį  pirkimą,  bet  koks nenumatomas  gamtos  jėgų veikimas,
kurio joks patyręs Pirkėjas nebūtų galėjęs tikėtis, fizinės kliūtys arba kitos nei klimatinės fizinės sąlygos,
bet koks uždelsimas ar sutrikimas dėl atliekamo Sutarties pakeitimo,  kitos aplinkybės,  kurios nebuvo
žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris Pirkėjas, dėl kurių Pirkėjas negali
priimti Prekių, jis privalo raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas, apie tai
pranešti  Pardavėjui  ir  pateikti  minėtų  aplinkybių  egzistavimo  įrodymus.  Sutarties  sustabdymas
įforminamas tarp Sutarties Šalių pasirašomu susitarimu.  Tokiu atveju Pirkėjas turi teisę prašyti sustabdyti
Prekių pristatymą iki  atitinkamų aplinkybių  pasibaigimo.  Pardavėjas  saugo Prekes  visą jų  pristatymo
atidėjimo laikotarpį.  Jeigu Prekės pristatytos Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatytu adresu, tačiau
atidėtas jų įdiegimas, sumontavimas ir pan., Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti.
Pirkėjas  nekompensuoja  Pardavėjui  dėl  tokio  sustabdymo  atsiradusių  Pardavėjo  išlaidų,  jei  Sutarties
Specialiosiose  sąlygose  nenustatyta  kitaip.  Jei  Prekių  pristatymo  sustabdymas  trunka  ilgiau  kaip  90
(devyniasdešimt) kalendorinių dienų, Pardavėjas turi teisę raštu pareikalauti Pirkėjo atnaujinti tiekimą per
30 (trisdešimt) kalendorinių dienų arba nutraukti Sutartį. 

15. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

15.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienos iš šalių valia.
15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pardavėją raštu prieš 14

(keturiolika) kalendorinių dienų šiais atvejais: 
15.2.1.  kai  Pardavėjas  bankrutuoja  arba  yra  likviduojamas,  sustabdo  ūkinę  veiklą  arba

įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
15.2.2. kai keičiasi  Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis  statusas, pobūdis ar valdymo

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 
15.2.3. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89

straipsnį;
15.2.4.  kai  Pardavėjas  įsiteisėjusiu  kompetentingos  institucijos  ar  teismo  sprendimu  yra

pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo; 
15.2.5.  kai  Pardavėjas  įsiteisėjusiu  teismo  sprendimu  pripažintas  kaltu  dėl  sukčiavimo,

korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;
15.2.6. kai paaiškėja, kad Pardavėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Lietuvos

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį;
15.2.7. kai Pardavėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo;
15.2.8.  kai  Pardavėjas  nesilaiko  Sutarties  įvykdymo  termino  ar  grafiko,  nustatyto  Sutarties

Specialiosiose sąlygose; 
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15.2.9. kai Pardavėjas pažeidžia esmines Sutarties sąlygas, t. y. Prekių pristatymo, subtiekimo,
kokybės,  trūkumų,  gedimų  (defektų)  pašalinimo,  garantinio  aptarnavimo,  Sutarties  įvykdymo
užtikrinimo;

15.2.10. kai Pardavėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks
nevykdymas  ar  netinkamas  vykdymas  yra  esminis  Sutarties  pažeidimas  pagal  Lietuvos  Respublikos
civilinio kodekso 6.217 straipsnį;  

15.2.11. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitais Sutartyje nurodytais
atvejais;

15.2.12. paaiškėjo Viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 9 dalyje, 45 straipsnio 21 dalyje ir (ar)
47 straipsnio 9 dalyje nurodytos aplinkybės.

15.3.  Pirkėjas  turi  teisę  vienašališkai  nutraukti  Sutartį,  nesilaikydamas  nustatytų  Sutarties
nutraukimo  terminų,  kai  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą  išdavęs  subjektas  negali  įvykdyti  savo
įsipareigojimų ir Pardavėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 5 (penkias) kalendorines dienas nepateikė
naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.

15.4.  Pirkėjas,  įspėjęs  Pardavėją  prieš  60  (šešiasdešimt)  kalendorinių  dienų,  turi  teisę
vienašališkai nutraukti Sutartį atsiradus svarbioms, nuo jo nepriklausančioms priežastims. Tokiu atveju
Pirkėjas turi sumokėti Pardavėjui už jo jau įvykdytus sutartinius įsipareigojimus ir atlyginti Pardavėjui
faktiškai patirtas ir pagrįstas Sutarties vykdymo išlaidas.

15.5. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pirkėją raštu prieš 14
(keturiolika)  kalendorinių  dienų,  kai  Pirkėjas  nevykdo  ar  netinkamai  vykdo  savo  sutartinius
įsipareigojimus  ir  toks  nevykdymas  ar  netinkamas  vykdymas  yra  esminis  Sutarties  pažeidimas  pagal
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnį.  

15.6.  Pardavėjas,  įspėjęs  Pirkėją  prieš  60  (šešiasdešimt)  kalendorinių  dienų,  turi  teisę
vienašališkai nutraukti  Sutartį  atsiradus svarbioms nuo jo nepriklausančioms priežastims. Tokiu atveju
Pirkėjas įgyja teisę į Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Pardavėjas taip pat privalo visiškai atlyginti Pirkėjo
patirtus nuostolius.

15.7. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį ir prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų
raštu pranešusi kitai  Šaliai  apie savo ketinimus,  nustato ne trumpesnį nei 10 (dešimties) kalendorinių
dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kita Šalis per pranešime nurodytą terminą
nepašalina trūkumų, Sutartis laikoma nutraukta nuo šio termino pasibaigimo dienos.

15.8.  Jei  Sutartis  nutraukiama Pirkėjo  sprendimu Sutarties  Bendrųjų Sąlygų 15.2 papunktyje
nurodytais atvejais, Pirkėjo patirti nuostoliai ir išlaidos gali būti išskaičiuojami iš Pardavėjui mokėtinų
sumų.

15.9. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties
nutraukimo, mokėjimo. 

15.10. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų
ir  kitų  Sutarties  sąlygų  galiojimui,  jeigu  šios  sąlygos  pagal  savo  esmę  lieka  galioti  ir  po  Sutarties
nutraukimo. 

15.11.  Sutartis  gali  būti  nutraukta  ir  kitais  negu  šioje  Sutartyje  nurodytais  ir  Lietuvos
Respublikos civiliniame kodekse nustatytais atvejais ir tvarka.

16. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

16.1.  Šiai  Sutarčiai  ir  visoms iš  šios Sutarties  atsirandančioms teisėms ir  pareigoms taikomi
Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis
Lietuvos Respublikos teise. 

16.2. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties ar susiję
su  ja,  sprendžiami  abipusiu  susitarimu  (derybomis).  Šalims  nepavykus  susitarti,  bet  kokie  ginčai,
nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, neišspręsti Šalių susitarimu per 20
(dvidešimt)  kalendorinių  dienų,  sprendžiami  Lietuvos  Respublikos  teismuose  Lietuvos  Respublikos
įstatymų nustatyta tvarka. 
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17. SUSIRAŠINĖJIMAS

17.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta
kitaip. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus
laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas
apie  gavimą  arba  išsiųsti  registruotu  paštu,  faksu,  elektroniniu  paštu  (patvirtinant  gavimą)  Sutartyje
nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis,
pateikdama pranešimą.

 17.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi  informuoti  kitą Šalį
pranešdama ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo jų pasikeitimo dienos. Jei Šalis nesilaiko
šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenzijas dėl netinkamo susirašinėjimo.

18. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

18.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai
trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

18.2.  Pirkėjo  paskirtas  asmuo,  atsakingas  už  Sutarties  vykdymą,  yra  nurodytas  Sutarties
Specialiosiose sąlygose. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą yra
nurodytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.

18.3.  Pardavėjo  paskirtas  asmuo,  atsakingas  už  Sutarties  vykdymą,  yra  nurodytas  Sutarties
Specialiosiose sąlygose. 

18.4. Sutartis surašoma dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, kiekvienai Šaliai
po vieną.

18.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, yra Šalių perskaityta ir suprasta. Sutarties autentiškumas
patvirtintas ant kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos Šalies įgaliotų asmenų parašais. 

18.6. Sutarties Specialiųjų sąlygų priedai, Šalims juos pasirašius ir patvirtinus antspaudais, tampa
neatskiriama Sutarties dalimi.

18.7. Šią Sutartį sudaro Sutarties Bendrosios sąlygos,  Sutarties Specialiosios sąlygos ir visi jų
priedai. Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatos gali būti keičiamos ar netaikomos, jei tai aiškiai nurodoma
Sutarties Specialiosiose sąlygose. Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir (ar) priedų nuostatos neatitinka
Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  nuostatų,  pirmenybė  yra  teikiama  Sutarties  Specialiųjų  sąlygų  ir  priedų
nuostatoms. 

16



Sutarties priedas Nr. 1

PERSPĖJIMO SIRENOMIS SISTEMOS PERSPĖJIMO SIRENŲ VALDYMO TECHNINĖS IR
PROGRAMINĖS ĮRANGOS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. PROJEKTO APIMTIS IR APRAŠYMAS

Priešgaisrinės  apsaugos  ir  gelbėjimo  departamentas  prie  Vidaus  reikalų  ministerijos  (toliau  –
PAGD,  taip  pat  Užsakovas,  Pirkėjas,  Departamentas,  Perkančioji  organizacija)  vykdo  perspėjimo
sirenomis sistemos (toliau – PSS) dalinį modernizavimą. 

Įgyvendinus  projektą  bus  iš  dalies  modernizuota  gyventojų  perspėjimo  sistema  ir  sudarytos
prielaidos tolesnei jos plėtrai ir integracijai su kitomis sistemomis, bus išplėstas esamas sirenų tinklas ir iš
esmės padidintas perspėjamų apie nelaimes gyventojų skaičius, bus sudarytos galimybės centralizuotai
valdyti  dalį  perspėjimo  sirenomis  sistemos,  tai  leis  atsakingoms  institucijoms  efektyviau  vykdyti
gyventojų apsaugą. 

PSS sudaro perspėjimo sirenos (toliau – PSS PS) ir joms valdyti skirta PSS PS valdymo techninė ir
programinė įranga. 

PSS PS susideda iš:

 PSS PS techninės įrangos (stiprintuvų, 220 VAC maitinimo bloko, autonominio maitinimo 
šaltinio, komutavimo/suderinimo bloko); 

 PSS PS valdymo įrangos (PSS PS valdymo bloko, skaitmeninio radijo ryšio terminalo, 
maršrutizatoriaus, jų maitinimo blokų, sąsajų bloko);

 garso projektorių sistemos, spintos, kurioje talpinama anksčiau paminėta įranga, ir 
išvardintos įrangos tvirtinimo konstrukcijos (atramos, tvirtinimo elementai, pan.). 

PSS PS techninė įranga (stiprintuvai, 220 VAC maitinimo blokas, autonominis maitinimo šaltinis,
komutavimo/suderinimo  blokas),  garso  projektorių  sistema,  spinta  ir  išvardintos  įrangos  tvirtinimo
konstrukcijos (atramos, tvirtinimo elementai, pan.), jų įrengimo darbai, PS veikimui reikalinga išorinė
infrastruktūra  (elektros  tiekimas,  įžeminimas,  interneto  protokolo  (angl.  -  IP)  tinklas,  pan.)  nėra  šios
specifikacijos objektas. 

Ši  PSS  PS  valdymo  techninės  ir  programinės  įrangos  techninė  specifikacija (toliau  –
specifikacija) nustato reikalavimus PSS centrinei valdymo techninei ir programinei įrangai,  PSS PS
valdymo įrangai  (PSS PS valdymo blokui,  skaitmeninio  radijo  ryšio terminalui,  maršrutizatoriui,  jų
maitinimo blokams, sąsajų blokui), jų funkcionalumui, įrengimo darbams. 

197  PSS  PS  įrenginėjamos  17  savivaldybių,  patenkančių  į  Baltarusijos  Respublikos  atominės
elektrinės  skubių  apsaugomųjų  veiksmų ir  išplėstinio  planavimo  atstumą  (0-100 km poveikio  zoną).
Įrengiamų PSS PS adresai pateikiami lentelėje Nr. 1. 

PSS  naudotojų  terminalai  (jau  naudojami  tarnybiniai  kompiuteriai  su  įdiegta  sirenų  valdymo
programine  įranga)  veiks  17  savivaldybių  (administracijose)  ir  PAGD  (Pajėgų  valdymo  valdybos
Situacijų  koordinavimo skyriuje)  ir  IP telekomunikaciniais  tinklais  sujungti  su  PSS centrine valdymo
technine ir programine įranga, įrengiama  Informatikos ir ryšių departamento prie Lietuvos Respublikos
vidaus reikalų ministerijos (toliau – IRD) valdomoje IT infrastruktūroje.

Pagal šią specifikaciją PAGD siekia įsigyti 197 komplektus PSS PS valdymo įrangos, PSS centrinę
valdymo techninę ir programinę įrangą. Šios specifikacijos 2 skyrius taikomas siekiamiems įsigyti 197
komplektams ir nėra aktualus likusiam preliminarioje sutartyje nurodytam komplektų kiekiui.
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2. ĮGYVENDINTI PIRKIMAI, TURINTYS ĮTAKĄ ĮSIGYJAMAI PSS TECHNINEI IR

PROGRAMINEI ĮRANGAI

2022 metais PAGD įsigijo 197 komplektus PSS PS, kurios susideda iš:

 techninės įrangos (stiprintuvai, 220 VAC maitinimo blokai, autonominio maitinimo 
šaltiniai, komutavimo/suderinimo blokas); 

 garso projektorių sistemos, spintos, kurioje talpinama PSS techninė ir valdymo įranga, ir 
išvardintos įrangos tvirtinimo konstrukcijos (atramos, tvirtinimo elementai, pan.). 

PSS PS planuojama įrengti skirtingais adresais ir montavimo būdais (nurodyti lentelėje Nr. 1) iki
2023 metų pabaigos. 

Įsigytų  PSS  PS  modeliai  –  DS.SyCon#SX2,   DS.SyCon#SX4,  DS.SyCon#M,  DS.SyCon#LS,
DS.SyCon#L

Įsigytų PSS PS techninė dokumentacija pateikta šios specifikacijos priede Nr. 2. 
 

1 lentelė. PSS PS montavimo adresai ir montavimo būdai*

Eil. Nr.
Apskritis
Savivaldy

bė

Gyvenamoji
vietovė

PS montavimo vietos
adresas 

PS montavimo būdas
Objekto savininkas

Vilniaus apskritis

1.
Elektrėnų

sav.
Elektrėnų m. Saulės g. 2

Ant horizontalaus
stogo

Elektrėnų savivaldybė

2. Elektrėnų
sav.

Naujųjų
Kietaviškių k.

Bažnyčios g. 25a
Ant horizontalaus

stogo
Elektrėnų savivaldybė

3. Elektrėnų
sav.

Semeliškių m. Trakų g. 41 Prie sienos Elektrėnų savivaldybė

4. Elektrėnų
sav.

Pakalniškių k. Mokyklos g. 3
Ant horizontalaus

stogo
Elektrėnų savivaldybė

5. Elektrėnų
sav.

Pylimų k. Slėnio g. 26 
Ant horizontalaus

stogo
Lietuvos Respublika

6.
Elektrėnų

sav.
Vievio m. Liepų g. 16

Ant horizontalaus
stogo

Lietuvos Respublika 

7. Elektrėnų
sav.

Vievio m. Šviesos g. 4a
Ant horizontalaus

stogo
Elektrėnų savivaldybė

8. Elektrėnų
sav.

Abromiškės Sanatorijos g. 72
Ant horizontalaus

stogo
Elektrėnų savivaldybė

9. Švenčioni
ų r. sav.

Magūnų s.,
Magūnų k.

Balingrado g. 25 Prie sienos
Švenčionių rajono

savivaldybė

10. Švenčioni
ų r. sav.

Magūnų s.,
Prienų k. 

Mokyklos g. 29
Ant šlaitinio stogo Švenčionių rajono

savivaldybė
11. Švenčioni

ų r. sav.
Pabradės s.,
Pabradės m

Pašto g. 6.
Ant horizontalaus

stogo 
Švenčionių rajono

savivaldybė
12.

Švenčioni
ų r. sav.

Pabradės s.,
Pabradės m.

Upės g. 19 arba
Arnionių g. 60

Prie sienos
Švenčionių rajono

savivaldybė arba UAB
„Intersurgical“
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13. Švenčioni
ų r. sav.

Švenčionėlių s.,
Švenčionėlių m.

Slėnio g. 9a
Ant horizontalaus

stogo UAB „Maltosa“

14. Švenčioni
ų r. sav.

Strūnaičio s.,
Vidutinės k.

Klubo g. 4-2
Prie sienos Švenčionių rajono

savivaldybė

15.
Švenčioni
ų r. sav.

Strūnaičio s.,
Naujo Strūnaičio

k.
Švenčionių g. 27

Prie sienos
Švenčionių rajono

savivaldybė

16. Švenčioni
ų r. sav.

Švenčionių s.,
Švenčionys

Adutiškio g. 18
Ant horizontalaus

stogo 
Švenčionių rajono

savivaldybė

17. Švenčioni
ų r. sav.

Švenčionėlių s.,
Švenčionėliai

Vilniaus g. 124
Prie sienos Švenčionių rajono

savivaldybė
18. Švenčioni

ų r. sav.
Cirkliškio s.,

Cirkliškis
Liepų al. 2 C

Ant horizontalaus
stogo

Lietuvos Respublika

19. Švenčioni
ų r. sav.

Adutiškio s.,
Adutiškio mstl. 

Postavų g. 36
Prie sienos Švenčionių rajono

savivaldybė
20. Švenčioni

ų r. sav.
Sarių s., Sarių k. Malūno g. 5

Ant horizontalaus
stogo

Švenčionių rajono
savivaldybė

21. Švenčioni
ų r. sav.

Kaltanėnų s.,
Kaltanėnų mstl.

Švenčionėlių g.34
Ant horizontalaus

stogo
Švenčionių rajono

savivaldybė
22. Trakų r.

sav.
Trakai Vytauto g.33

Ant horizontalaus
stogo

Trakų rajono savivaldybė

23. Trakų r.
sav.

Trakai Gedimino g. 24a
Ant horizontalaus

stogo
Trakų rajono savivaldybė

24. Trakų r.
sav.

Lentvaris Bažnyčios g. 3
Šlaitinis stogas

Trakų rajono savivaldybė

25. Trakų r.
sav.

Aukštadvaris Dariaus ir Girėno g. 6
Šlaitinis stogas

Trakų rajono savivaldybė

26. Trakų r.
sav.

Lentvaris Ryto g. 5
Ant kamino

Trakų rajono savivaldybė

27. Trakų r.
sav.

Grendavės sen. Ežero g. 1
Ant horizontalaus

stogo Trakų rajono savivaldybė

28. Trakų r.
sav.

Bražuolė Ąžuolų g. 4
Šlaitinis stogas

Trakų rajono savivaldybė

29.
Šalčininkų

r. sav.
Jančiūnų k. Darželio g.  32

Ant šlaitinio stogo
tvirtinant prie
dūmtraukio

Šalčininkų rajono
savivaldybė

30. Šalčininkų
r. sav.

Dainavos k. Sodų g. 74
Ant horizontalaus

stogo
Šalčininkų rajono

savivaldybė
31. Šalčininkų

r. sav.
Dieveniškių m. Geranionų g. 36

Ant horizontalaus
stogo Lietuvos Respublika

32.
Šalčininkų

r. sav.
Eišiškių m. Gegužės a.  19

Ant šlaitinio stogo
tvirtinant prie
dūmtraukio

Šalčininkų rajono
savivaldybė

33. Šalčininkų
r. sav.

Eišiškių m. Vilniaus g.  84
Ant šlaitinio stogo

tvirtinant prie parapeto
Šalčininkų rajono

savivaldybė
34. Šalčininkų

r. sav.
Čiužiakampio k. Mokyklos g.  2

Ant šlaitinio stogo
tvirtinant prie parapeto

Šalčininkų rajono
savivaldybė

35. Šalčininkų
r. sav.

Jašiūnų m. M. Balinskio g. 16
Ant šlaitinio stogo

tvirtinant prie parapeto
Šalčininkų rajono

savivaldybė

36. Šalčininkų
r. sav.

Zavišonių k. Visinčios g.  8
Ant horizontalaus

stogo
Šalčininkų rajono

savivaldybė

37. Šalčininkų
r. sav.

Rūdninkų k. Bažnyčios g. 8
Ant šlaitinio stogo

tvirtinant prie parapeto
Lietuvos Respublika

38.
Šalčininkų

r. sav.
Pabarės k. Gėlių g. 7

Ant šlaitinio stogo
tvirtinant prie
dūmtraukio

Šalčininkų rajono
savivaldybė
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39. Šalčininkų
r. sav.

Tetėnų k. Koplyčios g. 4 Prie sienos
Šalčininkų rajono

savivaldybė
40. Šalčininkų

r. sav.
Šalčininkai Sniadeckio g. 15 Prie sienos

Šalčininkų rajono
savivaldybė

41. Šalčininkų
r. sav.

Šalčininkėlių k.  Mokyklos g.  9
Ant horizontalaus

stogo
Šalčininkų rajono

savivaldybė

42. Šalčininkų
r. sav.

Butrimonys Mokyklos g. 5
Ant horizontalaus

stogo
Šalčininkų rajono

savivaldybė
43. Šalčininkų

r. sav.
Kalesninkai Bažnyčios g. 8

Ant šlaitinio stogo prie
dūmtraukio

Šalčininkų rajono
savivaldybė

44. Šalčininkų
r. sav.

Baltoji Vokė Geležinkelio g. 2
Ant horizontalaus

stogo
Šalčininkų rajono

savivaldybė
45. Ukmergės

r. sav.
Ukmergės m. Pašilės g. 19 Prie sienos 

Ukmergės rajono
savivaldybė 

46. Ukmergės
r. sav.

Ukmergės m. Linų g. 3
Ant horizontalaus

stogo
Ukmergės rajono

savivaldybė
47. Ukmergės

r. sav.
Ukmergės m. Veterinarijos g. 5 

Ant horizontalaus
stogo

Ukmergės rajono
savivaldybė

48. Ukmergės
r. sav.

Vidiškių m. Ukmergės g. 23
Prie sienos Ukmergės rajono

savivaldybė
49. Ukmergės

r. sav.
Želvos m. Vaišučio g. 5

Ant horizontalaus
stogo

Ukmergės rajono
savivaldybė

50. Širvintų r.
sav.

Kabaldos k. Rožių g. 42
Prie sienos; ant

horizontalaus stogo
Širvintų rajono

savivaldybė
51. Širvintų r.

sav.
Medžiukų k. Plento g. 23a

Ant horizontalaus
stogo

Širvintų rajono
savivaldybė

52. Širvintų r.
sav.

Bartkuškis Aušros g. 26
Ant šlaitinio stogo Širvintų rajono

savivaldybė
53. Širvintų r.

sav.
Bagaslaviškis Klevų g. 5

Ant sienos Širvintų rajono
savivaldybė

54. Širvintų r.
sav.

Družų k. Sodžiaus g. 10
Ant šlaitinio stogo Širvintų rajono

savivaldybė
55. Širvintų r.

sav.
Šiaulių k. Vingio g. 1

Ant šlaitinio stogo Širvintų rajono
savivaldybė

56. Vilniaus r.
sav.

Kalveliai Bažnyčios g. 7a
Stulpinis Vilniaus rajono

savivaldybė

57. Vilniaus r.
sav.

Kena Kenos g.17
Stulpinis Vilniaus rajono

savivaldybė
58. Vilniaus r.

sav.
Pakenės k. Vilnelės g.  86

Prie esamų kamino
metalinių konstrukcijų

Vilniaus rajono
savivaldybė

59. Vilniaus r.
sav.

Lavoriškių k. Liepos g. 6
Prie sienos Vilniaus rajono

savivaldybė
60. Vilniaus r.

sav.
Egliškių k. Egliškių g.1

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

61. Vilniaus r.
sav.

Rudaminos k Gamyklos g. 27
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
62. Vilniaus r.

sav.
Kalviškės Šilo g. 2

Prie sienos
UAB „Tėviškės maistas“

63. Vilniaus r.
sav.

Sakiškių k. Pušų al. 36 K1
Ant šlaitinio stogo

Privati nuosavybė

64. Vilniaus r.
sav.

Šumsko m. Vilniaus g. 142
Stulpinis Vilniaus rajono

savivaldybė
65. Vilniaus r.

sav.
Avižienių k. Sudervės g. 9

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

66. Vilniaus r.
sav.

 Pagirių k Šiltnamių g. 2
Ant horizontalaus

stogo 
Vilniaus rajono

savivaldybė
67. Vilniaus r.

sav.
Mickūnų m. Miško  g. 2B

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė
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68. Vilniaus r.
sav.

Skaisterių k. Mokyklos g.  4
Stulpinis Vilniaus rajono

savivaldybė
69. Vilniaus r.

sav.
Vaiduotų k Krantinės g. 9  

Ant horizontalaus
stogo 

Vilniaus rajono
savivaldybė

70. Vilniaus r.
sav.

Nemenčinės m. Kranto g.  21
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
71. Vilniaus r.

sav.
Didžiųjų

Kabiškių k. 
Nemenčinės g. 6

Prie sienos Vilniaus rajono
savivaldybė

72. Vilniaus r.
sav.

Kreivalaužių k. Šalia Kalno g. 20
Prie sienos

Lietuvos Respublika

73. Vilniaus r.
sav.

Rudausių k. Mokyklos g.  2
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
74. Vilniaus r.

sav.
Marijampolio k Liepų g. 9

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

75. Vilniaus r.
sav.

Didžiasalio k. Ežero g.  11E
Prie sienos

Lietuvos Respublika

76. Vilniaus r.
sav.

Nemėžio k. Statybininkų g. 8
Prie sienos Vilniaus rajono

savivaldybė
77. Vilniaus r.

sav.
Skaidiškių k. Rudaminos g. 14

Prie sienos Vilniaus rajono
savivaldybė

78. Vilniaus r.
sav.

Nemenčinė Piliakalnio g.50
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
79. Vilniaus r.

sav.
Rukainių k. Mokyklos g. 9

Ant esamo kamino Vilniaus rajono
savivaldybė

80. Vilniaus r.
sav.

Sužionių k. Žalioji g. 4
Prie sienos Privatus kotedžas arba

kapinių koplyčia
81. Vilniaus r.

sav.
Veriškių k. Dvarvietės g. 10

Prie sienos Vilniaus rajono
savivaldybė

82. Vilniaus r.
sav.

Grigaičių k. Pergalės g. 46
Prie sienos Vilniaus rajono

savivaldybė
83. Vilniaus r.

sav.
Kyviškių k. Lakūnų g. 13

Stulpinis
Lietuvos Respublika

84. Vilniaus r.
sav.

Vėliučionių k. Liepų al. 44
Prie sienos

Lietuvos Respublika

85. Vilniaus r.
sav.

Riešės k. Beržų g. 2a
Ant horizontalaus

stogo
Lietuvos Respublika

86. Vilniaus r.
sav.

Dūkštų k. Vilniaus g. 3 Ant šlaitinio stogo Lietuvos Respublika

87. Vilniaus r.
sav.

Kalviškių k. Europos Tarybos g.  
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
88. Vilniaus r.

sav.
Juodšilių k. Mokyklos g. 7 Ant šlaitinio stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

89. Vilniaus r.
sav.

Prūdiškių k. Prūdiškių g. 35
Ant horizontalaus

stogo
Lietuvos Respublika

90. Vilniaus r.
sav.

Valčiūnų k. Draugystės g. 17
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
91. Vilniaus r.

sav.
Valčiūnų k. Miško g. 7

Ant horizontalaus
stogo

Lietuvos Respublika

92. Vilniaus r.
sav.

Karvio k. A. Giedraičio g. 53 Ant šlaitinio stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
93. Vilniaus r.

sav.
Maišiagalos m. Mokyklos g. 22

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

94. Vilniaus r.
sav.

Kalvelių k. Kenos g. 15 Stulpinis
Vilniaus rajono

savivaldybė
95. Vilniaus r.

sav.
Parudaminio k. Mokyklos g. 7

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

96. Vilniaus r.
sav.

Glitiškių k. Liepų al. 17 Prie sienos
Vilniaus rajono

savivaldybė
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97. Vilniaus r.
sav.

Paberžės k. Vilniaus g. 29 Prie sienos
Vilniaus rajono

savivaldybė
98. Vilniaus r.

sav.
Keturiasdešimt

Totorių k.
Vytauto g. 31 Ant šlaitinio stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

99. Vilniaus r.
sav.

Didžiosios Riešės
k. 

Mokyklos g. 19
Ant šlaitinio stogo Vilniaus rajono

savivaldybė
100. Vilniaus r.

sav.
Didžiosios Riešės

k..
Riešės g. 28

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

101. Vilniaus r.
sav.

Rudaminos k. Gamyklos g. 22b
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
102. Vilniaus r.

sav.
Rastinėnų k. Rastinėnų g. 43

Ant vertikalaus ant
stogo

Vilniaus rajono
savivaldybė

103. Vilniaus r.
sav.

Sudervės k. Vilniaus g. 25 Prie sienos
Vilniaus rajono

savivaldybė
104. Vilniaus r.

sav.
Zujūnų k. Mokyklos g. 1

Prie stogo konstrukcijų Vilniaus rajono
savivaldybė

105. Vilniaus r.
sav.

Anavilis Bitininkų g. 1
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus rajono

savivaldybė
106. Vilniaus r.

sav.
Baltosios Vokės

k. 
  Parko g. 5 

Ant sienos Vilniaus rajono
savivaldybė

107. Vilniaus r.
sav.

Avižieniai Gėlių g. 12
Prie

sienos/horizontalus
Vilniaus rajono

savivaldybė
108. Vilniaus r.

sav.
Buivydiškės Ąžuolų g. 11

Tik vertikalus ant
stogo

Lietuvos Respublika

109. Vilniaus r.
sav.

Buivydiškės Parko g. 4
Prie stogo konstrukcijų Vilniaus rajono

savivaldybė
110.

Vilniaus r.
sav.

Petruliškės

Gegužės g.,
Džiaugsmo g.

sąnkryža, šalia vaikų
žaidimo aikštelės  

Stulpinis
Vilniaus rajono

savivaldybė 

111. Vilniaus r.
sav.

Kirtimai Juorzdikos g.32,  
Stulpinis Ūkininko T.Likšos

sklypas 
112. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Antakalnio g. 124

Prie sienos /
horizontalus

Vilniaus miesto klinikinė
ligoninė

113. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Gedimino pr . 11
Prie sienos /
horizontalus

LR Vyriausybė

114. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Architektų g. 166
Prie sienos /
horizontalus

Sausio 13-osios
progimnazija

115. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m.  Vilniaus g. 32
Prie sienos /
horizontalus

Salomėjos Neries
gimnazija

116. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Architektų g. 44
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus lopšelis-darželis

Pakalnutė
117. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m.  Taikos g. 157

Prie sienos /
horizontalus

Taikos progimnazija

118. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Žirmūnų g. 53 
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus Prano Mašioto

pradinė mokykla
119. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m.  Žalioji g. 4

Prie sienos / šlaitinis Vilniaus Žvėryno
gimnazija

120. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Gerosios Vilties g. 15 
Prie sienos / šlaitinis Vilkpėdės lopšelis

darželis
121. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Šiltnamių g. 36 

Ant horizontalaus
stogo

Lopšelis darželis
„Lazdynėlis“ 

122. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. S. Konarskio g. 27
Prie sienos /
horizontalus

J. Basanavičiaus
progimnazija

123. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. I. Kanto g. 7A
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus lopšelis- darželis

Pilaitukas

124. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Širvintų g. 82
Prie sienos /
horizontalus Vilniaus Licėjus
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125. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Ateities g. 20
Prie sienos /
horizontalus

Mykolo Romerio
universitetas

126. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Gelvonų g. 55
Prie sienos /
horizontalus

Vilniaus Radvilų
gimnazija

127. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Kovo 11-osios g. 54 
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus lopšelis-darželis

Lokiuko giraitė
128. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Mokyklos g. 9

Prie sienos /
horizontalus

Jeruzalės progimnazija

129. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Bubilo g. 8
Prie sienos /
horizontalus

Vilniaus Balsių
progimnazija

130. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Keramikų g. 34
Prie sienos /
horizontalus

Vilniaus lopšelis-darželis
„Molinukas“ 

131. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Vaikų g. 16A
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus Salininkų

gimnazija  
132. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Lentvario g. 1A

Ant horizontalaus
stogo

Grigiškių lopšelis-
darželis „Pelėdžiukas“

133. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Palydovo g. 29
Ant horizontalaus

stogo
Vilnios pagrindinė

mokykla
134. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m.  Vaduvos g. 14

Ant horizontalaus
stogo

Vaduvos darželis -
mokykla

135. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Filaretų g. 43A
Prie sienos /
horizontalus

Vilniaus Filaretų pradinė
mokykla

136. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. J. Kolaso g. 18
Prie sienos /
horizontalus

Vilniaus Pavilnio
pagrindinė mokykla

137. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Santariškių g. 27A
Ant horizontalaus

stogo
Santariškių lopšelis-

darželis
138. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. L. Asanavičiūtės g. 7

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus lopšelis darželis
Prie pasakų parko

139. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m.   Gardino g. 8
Ant horizontalaus

stogo
Darželis lopšelis

„Vėtrungė“
140.

Vilniaus
m.  sav.

Vilniaus m. Liudvinavo g. 128

Ant horizontalaus
stogo

Daželis: Lazdynų
mokykla (Lazdynų

mokyklos ikimokyklinio
ugdymo filialas)

141. Vilniaus
m.  sav.

Vilniaus m. Antavilių g. 11
Ant horizontalaus

stogo
Antavilių pensionatas

142. Vilniaus
m.  sav.

Vilniaus m.
Juodšilių g. 10

Ant šlaitinio stogo /
prie sienos

Panerių lopšelis-darželis 

143. Vilniaus
m.  sav. Vilniaus m.

Trampolio g. 5
Ant horizontalaus

stogo
Trakų Vokės gimnazija

144. Vilniaus
m. sav. Vilniaus m.

Žalgirio g. 115
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus lopšelis darželis

Švelnumas
145. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Statybininkų g. 5

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus Simono
Konarskio gimnazija 

146. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Linkmenų g. 8
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus V. Sirokomlės

gimnazija
147. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m.  Fabijoniškių g. 23

Ant horizontalaus
stogo

„Šviesos“ pradinė
mokykla

148. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. V. Sirokomlės g. 8
Ant horizontalaus

stogo
Naujosios Vilnios

poliklinika
149. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Lakštingalų g. 7

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus m. vaikų
pensionas

150. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Žirmūnų g. 119 
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus Emilijos

Pliaterytės progimnazija
151. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. P. Višinskio g. 23

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus lopšelis darželis
„Šypsena“

152. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Medeinos g. 27
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus Medeinos
pradinė mokykla
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153. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. S. Stanevičiaus g. 98
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus „Ateities“

mokykla
154. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m.  Nemenčinės pl. 16

Ant horizontalaus
stogo

Šaltinio pagrindinė
mokykla

155. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. A. J. Povilaičio g. 1
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus Vasilijaus

Kačialovo gimnazija
156. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Blindžių g. 3

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus kunigaikščio
Gedimino progimnazija

157. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Šaltkalvių g. 32
Ant horizontalaus

stogo
Vilniaus Naujininkų

mokykla
158. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Žirmūnų g. 32

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus lopšelis darželis
Ąžuolas

159. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m.
A. Kojelavičiaus g.

298
Ant šlaitinio stogo /

prie sienos
Vilniaus lopšelis darželis

Coliukė
160. Vilniaus

m. sav.
Vilniaus m. Architektų g. 204 

Ant horizontalaus
stogo

Vilniaus lopšelis darželis
Obelėlė

161. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m.
Popieriaus g. 46

Ant šlaitinio stogo /
prie sienos

Lopšelis darželis
„Gintarėlis“

162. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Taikos g. 30
Ant horizontalaus
stogo / prie sienos

Vaikų lopšelis darželis
„ Pasakaitė“

163. Vilniaus
m. sav.

Vilniaus m. Augustijonų g. 8
Ant šlaitinio stogo /

prie sienos
Vilniaus Vytauto

Didžiojo gimnazija

Kauno apskritis

164.
Kaišiadori
ų r. sav.

Stabintiškių k. Uvėdos g. 11
Ant horizontalaus

stogo

Kaišiadorių raj.
savivaldybės socialinio

būsto daugiabutis
165. Kaišiadori

ų r. sav.
Guronių k. Guronių 1-oji g. 16

Ant horizontalaus
stogo

Lietuvos Respublika

166.
Kaišiadori
ų r. sav.

Žaslių m. Vytauto g. 1
Ant horizontalaus

stogo

Kaišiadorių rajono
savivaldybė Žaslių
pagrindinė mokykla

167.
Kaišiadori
ų r. sav.

Paparčių k. Paparčių g. 25 Ant šlaitinio stogo
Kaišiadorių rajono

savivaldybė. Seniūnijos
administracijos pastatas

168.
Jonavos r.

sav.
Jonavos m. Žeimių g. 13

Ant horizontalaus
stogo

Jonavos r.  savivaldybė.
Savivaldybės

administracijos pastatas

Utenos apskritis

169. Utenos r.
sav.

Utenos m. Utenio a. 4
Horizontalus stogas Utenos r. sav.

administracija
170. Utenos r.

sav.
Saldutiškis Laisvės a.2

Prie sienos
Utenos r. sav.  seniūnija

171. Utenos r.
sav.

Pačkėnų k. Rožių g. 4
Šlaitinis stogas Utenos r. sav.

bendruomenės namai
172. Utenos r.

sav.
Kuktiškių m. Aukštaičių g. 1

Prie sienos
Utenos r. sav. seniūnija

173. Utenos r.
sav.

Leliūnų m. Kauno g. 29
Prie sienos

Utenos r. sav.  seniūnija

174. Utenos r.
sav.

Daugailiai Mokyklos g. 4
Horizontalus stogas

Utenos r. sav.  mokykla

175. Utenos r.
sav.

Sudeikiai Aukštaičių g. 12
Prie sienos

Utenos r. sav. seniūnija

176. Utenos r.
sav.

Tauragnai A. Musteikio g. 35
Prie sienos

Utenos r. sav. seniūnija

177. Utenos r. Vyžuonos Šilo g. 6 Horizontalus stogas Utenos r. sav. seniūnija
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sav.
178. Utenos r.

sav.
Antalgė Tuopų g. 13A

Prie sienos Utenos r. sav. vaikų
darželis arba ant stulpo

179. Visagino
sav.

S.B. Vyšnia Eglinio g. 26
Šlaitinis stogas

Visagino sav. pastatas

180. Visagino
sav.

Visagino m.. Taikos pr. 23E
Prie sienos

UAB Visagino energija

181. Anykščių
r. sav.

Skiemonys Luknos g. 9
Šlaitinis stogas Anykščių r. sav.

Ugniagesių komanda
182. Anykščių

r. sav.
Burbiškis Anykštos g. 2B

Horizontalus stogas Anykščių r. sav.
bendruomenės namai

183. Ignalinos
r. sav.

Tverečius
Česlovo Kudabos g.

27
Horizontalus stogas

Ignalinos r. sav. seniūnija

184. Molėtų r.
sav.

Toliejų k. Toliejų g.16
Šlaitinis stogas

Molėtų r. sav. seniūnija

185. Molėtų r.
sav.

Giedraičių m. Širvintų g. 16
Prie sienos

Molėtų r. sav. seniūnija

186. Molėtų r.
sav.

Suginčių k. Taikos g. 22
Prie sienos

Molėtų r. sav. mokykla

187. Molėtų r.
sav.

Videniškių k. Šilelio g. 6A 
Prie sienos

Molėtų r. sav. seniūnija

188. Molėtų r.
sav.

Alanta A. Kraujelio g. 3
Prie sienos

Molėtų r. sav. Seniūnija

189. Molėtų r.
sav.

Alanta Technikumo g. 2
Šlaitinis stogas Technologijos ir verslo

mokykla
190. Molėtų r.

sav.
Balninkai Alaušų g. 21

Prie sienos
Molėtų r. sav. seniūnija

191. Molėtų r. Mindūnai Muziejaus g. 8 Prie sienos Molėtų r. sav. seniūnija

192. Molėtų r. Dubingiai Ąžuolyno g. 8 Šlaitinis stogas Molėtų r. sav. seniūnija

193. Molėtų r.
Inturkė Bažnyčios g. 16

Horizontalus stogas
Molėtų r. sav. seniūnija

194. Molėtų r.
Joniškis Arino g. 14

Horizontalus stogas
Molėtų r. sav. seniūnija

195. Zarasų r. Antalieptė A. Žilėno g. 1 Šlaitinis stogas Zarasų r. sav. seniūnija

Alytaus apskritis

196. Varėnos r.
sav.

Naujieji
Valkininkai

Vilties g. 2
Ant plokščio stogo Varėnos rajono

savivaldybė
197. Varėnos r.

sav.
Užuperkasio k. Mokyklos g. 2

Ant šlaitinio stogo Varėnos rajono
savivaldybė

*  PS  sumontavimo  vietos  yra  parinktos  savivaldybių  administracijų  ir  suderintos  su  objektų
savininkais. Projekto vykdymo metu PS įrengimo vietos ir montavimo būdas gali kisti.
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3. TECHNINIAI IR FUNKCINIAI REIKALAVIMAI

PAGD siekia  išnaudoti  įdiegtą  techninę  ir  programinę  įrangą,  bei  užtikrinti  aukšto patikimumo
reikalavimus  esant  SMRRS ar  IP  tinklų  gedimams,  todėl  PSS PS valdymo techninei  ir  programinei
įrangai yra keliami šie reikalavimai:

 PSS PS turi būti valdomos panaudojant SMRRS radijo ryšio tinklo techninę ir programinę 
įrangą (PSS PS valdymui naudojamas SDS funkcionalumas). SMRRS yra pagrindinis PSS 
PS valdymo kanalas. SMRRS - Motorola Solutions gamintojo Lietuvoje įdiegta „Dimetra 
9.1.1 Xcore „TETRA“ standarto skaitmenine mobiliojo radijo ryšio sistema (daugiau - 
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/products/tetra/infrastructure/dimetra-x-
core.html#resources);

 PSS PS turi būti valdomos panaudojant IP tinklą. IP tinklas yra rezervinis PSS PS valdymo 
kanalas, kuris turi būti įgyvendintas:

- per Saugų valstybinį duomenų perdavimo tinklą (jei jis yra įrengtas PSS PS sumontavimo
vietoje**);
-  per  dviejų  judriojo  ryšio  operatorių  telekomunikacijų  tinklus  (panaudojant  4G
technologijas) ***;   

 PSS PS valdymo techninė ir programinė įranga kontroliuoja pagrindinio ir rezervinio 
valdymo/komunikavimo kanalų būklę, esant gedimams automatiškai persijungia į veikiantį 
valdymo/komunikavimo kanalą.

   
** - Saugaus valstybinio duomenų perdavimo tinklo įrengimas ir prijungimas prie PSS PS sumontavimo
vietoje nėra šios specifikacijos objektas.
***  -  judriojo  ryšio  operatorių  telekomunikacijų  tinklų  parinkimas  ir  panaudojimas  nėra  šios
specifikacijos objektas. Sutartis dėl duomenų perdavimo paslaugų su judriojo ryšio operatoriais sudarys
Departamentas.
   

Tiekėjo (taip pat Pardavėjas) pateikiama PSS centrinę valdymo techninę ir programinę įrangą turi
apimti šiuos pagrindinius komponentus (įskaitant bet neapsiribojant):

 PSS centrinė valdymo programinę įranga;

 PSS integracijos į SMRRS techninė ir programinė įranga.

Planuojama PSS struktūrinė schema pateikta 2 pav.



2

pav. PSS struktūrinė schema

3.1. Tiekėjui pateikiama infrastruktūra, techninė ir programinė įranga

Siekiant įdiegti PSS centrinę valdymo techninę ir programinę įrangą Tiekėjui bus pateikta techninę
infrastruktūrą ir programinę įrangą:

3.1.1. vieta telekomunikacinėse spintose (19 colių) techninės įrangos montavimui IRD 
valdomose duomenų centruose;

3.1.2. užtikrintas 230VAC el. tiekimas, įžeminimas, palaikoma rekomenduojama duomenų 
centrams oro temperatūra ir drėgnumas;

3.1.3. VPN maršrutizatoriai, užtikrinantis rezervinio valdymo/komunikavimo kanalo veikimą su 
planuojamais įrengti PSS PS; 

3.1.4. virtualios tarnybinės stotys (VMware vSphere Enterprise Plus 6.7 platforma) su Tiekėjui 
reikiamos apimties techniniais resursais (vCPU, vRAM. vSSD, pan.). Šie techniniai 
resursai bus suteikti ne mažiau kaip 2 atskirose fizinėse lokacijose (lokacijos yra valdomos
IRD ir bus nustatytos diegimo metu). Virtualios tarnybinės stotys veikia aukšto 
patikimumo (angl. - HA) konfigūracijoje naudojant VMware Stretch Cluster 
funkcionalumą; 

3.1.5. programinės įrangos MS Windows Server 2019 licencijos;
3.1.6. programinės įrangos Oracle 19 licencijos;
3.1.7. prieiga prie Perkančiosios organizacijos „aktyviojo katalogo“ (angl. – active directory) 

infrastruktūros (Microsoft Windows 2019 arba lygiavertė platforma);
3.1.8. Techninės ir programinės įrangos parametrų stebėjimo platforma Zabbix (daugiau -  

https://www.zabbix.com/). Naudojamas standartinis Zabbix funkcionalumas ir 
konfigūracija (https://www.zabbix.com/manuals).   

3.2. Bendrieji reikalavimai PSS PS valdymo techninei ir programinei įrangai:



2 lentelė
Eil.
Nr.

Reikalavimas

1. Užtikrinti galimybę sukurti – ne mažiau kaip 150 PSS naudotojų (120 savivaldybėms,
10  PAGD  ir  20  kitiems  naudotojams).  Jei  PSS  techninės  ir  programinės  įrangos
gamintojas taiko (per naudotoją) licencijavimo modelį – turi būti pateikta ne mažiau
kaip 150 atitinkamos  paskirties  licencijų,  kurios  turi  būti  nuolatinės,  be galiojimo
laikotarpio apribojimų

2. Užtikrinti galimybę prijungti ne mažiau kaip  2000 vnt. PSS PS prie PSS  centrinės
valdymo techninės ir programinės įrangos. Jei PSS PS centrinės valdymo techninės ir
programinės įrangos gamintojas taiko (per sireną) licencijavimo modelį  – turi būti
pateikta  ne  mažiau  kaip  2000 atitinkamos  paskirties  licencijų.  Licencijų  kiekis  ir
paskirtis  turi  būti  pakankamas  užtikrinti  PSS  PS  veikimą  per  pagrindinį  ir  per
rezervinį valdymo/komunikavimo kanalus  

3. Užtikrinti galimybę sukurti ne mažiau kaip 3 PSS naudotojų (PSS administratoriaus,
PSS priežiūros administratoriaus ir PSS naudotojų) lygius su atitinkamomis teisėmis.
Turi būti galimybė leisti/uždrausti konkrečiam PSS naudotojui prieigą prie konkrečios
PPS  PS,  t.y.  galimybė  atlikti  naudotojų  teisių  administravimą.  Turi  būti  atlikta
integracija  su  Perkančiosios  organizacijos  „aktyviojo  katalogo“  (angl.  –  active
directory) infrastruktūra (Microsoft Windows 2019 arba lygiavertė platforma)

4. Registruoti bent vieną paskutinį PSS elektroninės informacijos pakeitimą atlikusį PSS
naudotoją ir pakeitimo laiką

5. Užtikrinti  PSS  centrinės  valdymo  techninės  ir  programinės  įrangos  ir  PSS  PS
valdymą, nuotolinį konfigūravimą.
Turi  būti  užtikrintas  PSS  centrinės  valdymo  techninės  ir  programinės   įrenginių
grupavimą ir valdymo maršrutizavimą, nuolatinį sistemos įrenginių techninės būklės
stebėjimą ir šios būklės vizualizaciją

6. Vykdyti Teikėjo pateiktos PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos
(PSS centrinės valdymo programinės įrangos, PSS integracijos į SMRRS techninės ir
programinės įrangos) pasiekiamumo ir funkcionavimo, Teikėjo įdiegtų PSS virtualių
tarnybinių  stočių  kompiuterinės  įrangos  laisvos  operatyvinės  atminties  ir  vietos
diskuose,  centrinio  procesoriaus  ir  kompiuterių  tinklo  sąsajos  apkrovimas  būklės,
Teikėjo  pateiktos  IP  tinklo  įrangos  pasiekiamumo  ir  funkcionavimo,  PSS  PS
pasiekiamumo ir funkcionavimo  stebėjimą ir kontrolę, o nukrypus parametrams nuo
normos  arba  įvykus  gedimui,  nedelsiant  perduoti  informaciją  kontrolei  bei
aliarmavimui į PSS centrinę valdymo techninę ir  programinę įrangą arba į  PAGD
naudojamą techninės ir programinės įrangos parametrų stebėjimo platforma Zabbix
(jei  toks  funkcionalumas  nėra  įgyvendintas  PSS  centrinėje  valdymo  techninėje  ir
programinėje įrangoje)

Vykdyti  PSS PS pagrindinių parametrų (kintamos įtampos AC, nuolatinės įtampos
DC, PSS PS valdymo spintos apsaugos statuso ir įsilaužimo į spintą, PSS PS valdymo
spintos durų statuso, akumuliatorių būklės, vidinės temperatūros valdymo spintoje,
stiprintuvų ir garsiakalbių būklės) stebėjimą ir kontrolę, o nukrypus parametrams nuo
normos  arba  įvykus  gedimui,  nedelsiant  perduoti  informaciją  kontrolei  bei
aliarmavimui į PSS centrinę valdymo techninę ir programinę įrangą arba/ir į PAGD
naudojamą techninės ir programinės įrangos parametrų stebėjimo platforma Zabbix
(jei  toks  funkcionalumas  nėra  įgyvendintas  PSS  centrinėje  valdymo  techninėje  ir
programinėje įrangoje)
Sumontuotos PSS PS techninės įrangos techniniai aprašymai, įtakojantys dalies šio
punkto  reikalavimų  įgyvendinimui,  pateikti  Specifikacijos  priede  Nr.  2,  kuris  yra



aktualus tik minėtoms 197 sirenoms, kurias siekiama įsigyti pagrindine sutartimi.
Pastaba: 
Pirkimo vykdymo metu užduotas klausimas:
Integracija su Zabbix. Ar užtenka pateikti reikiamą informaciją Užsakovui apie

sistemą  ir  jos  API  aprašymus?  Ar  reikalavimas  reiškia,  kad  sistemos  tiekėjas
realizuos integraciją su Zabbix ir Užsakovo pusėje, bei Užsakovo Zabbix sistemoje?
Jei taip, tai Užsakovas turi užtikrinti reikiamų teisių suteikimą diegėjui, bei pateikti
visą reikiamą informaciją apie savo naudojamą konfigūraciją, reikalingą integracijos
realizacijai.

Pateiktas atsakymas:
Tiekėjas  realizuoja  integraciją  su  Zabbix  ir  Užsakovo  pusėje.  Naudojamas

standartinis  Zabbix  funkcionalumas  ir  konfigūracija
(https://www.zabbix.com/manuals).  Užsakovas  užtikrins  reikiamų  teisių  suteikimą
diegėjui,  pateiks  visą  reikiamą  informaciją  apie  savo  naudojamą  konfigūraciją,
reikalingą integracijos realizacijai.

7. Užtikrinti visų arba atskirų sistemos įrenginių testavimą realiu ar nustatytu laiku tiek
realiam  veikimui,  tiek  „tyliajame“  režime.  „Tylusis“  režimas  –  PSS  PS  veikimo
režimas,  atitinkantis  veikimui  realiam  režime,  tik  PSS  PS  skleidžia  garsą,  kuris
dažniausiai yra ultragarso diapazone ir nėra juntamas žmogaus klausos organais  

8. Užtikrinti  sistemos ar jos atskirų įrenginių būklės vizualinį  atvaizdavimą reikiamo
mastelio  žemėlapyje,  užtikrinti  objektų  paiešką,  didinant  ir  mažinant  žemėlapio
mastelį, aktyvinti sistemos įrenginius zonomis, grupėmis arba atskirais įrenginiais

9. Atvaizduoti žemėlapyje kiekvienos PSS PS padengimo garsu zoną (apskritimas arba
kitos formos zona aplink PSS PS), kurioje triukšmo lygis pagal perimetrą viršijamas
daugiau nei 10 dB. 

10. Formuoti norimos trukmės ir formos perspėjimo signalus, inicijuoti iš anksto įrašytus
balsinius pranešimus arba signalus, tiesioginį balsinės informacijos perdavimą laiku į
pasirinktus sistemos įrenginius

11. Užtikrinti PSS elementų stebėjimą, valdymą, nenutraukiant kitų PSS ar jos elementų
darbo, tiek nuotoliniu būdu, tiek iš konkretaus įrenginio vietos

12. Užtikrinti  PSS  PS  komandų  gavimo  patvirtinimą,  komandų  įvykdymo/klaidos
rezultatų pateikimą

13. Užtikrinti ataskaitų formavimą, duomenų apie PSS ir atskirų jos komponentų būklę,
įskaitant,  bet  neapsiribojant  duomenimis  apie  PSS PS būklę,  duomenų perdavimo
kanalų  su  PSS  PS  būklę,  PSS  PS  įjungimo/išjungimo  laikus,  PSS  PS  būsenos
atnaujinimo laikus, PSS naudotojų prisijungimo ir veiksmų istoriją, PSS PS gedimų
istorijos pateikimą skirtingais laiko tarpais, duomenų spausdinimą

14. PSS PS valdymo techninė ir programinė įranga kontroliuoja pagrindinio ir rezervinio
valdymo/komunikavimo  kanalų  būklę,  esant  gedimams  automatiškai  persijungia  į
veikiantį valdymo/komunikavimo kanalą

15. Užtikrinti  ne mažiau 6 mėn. visų PSS centrinės valdymo techninės ir programinės
įrangos įvykių, veiksmų ir duomenų registravimą, kaupimą ir archyvavimą, ataskaitų
pateikimą su laiko ir datos fiksavimu

16. PSS turi turėti atvirą dokumentuotą integracijos sąsają išorinių PS valdymo sistemų
ir atskirų PS prijungimui (t.y. „up“ integracija su kitomis PS valdymo sistemomis ir
„down“ integraciją į PS)

PSS techninėje ir programinėje įrangoje kaupiami šie duomenys:
18. PSS naudotojų ir administratorių duomenys (naudotojo vardas pavardė, darbovietė ir

pareigos, prisijungimo prie sistemos vardas ir slaptažodis, suteiktos prieigos teisės)
19. PSS  PS  duomenys  –  identifikacinis  numeris,  tipas  ir  galingumas,  sumontavimo

adresas,  geografinės  koordinatės,  objekto  ant  kurio  pastatyta  PS  apibūdinimas,
objekto  nuotrauka,  PS  perspėjamų  gyventojų  skaičius,  perspėjimo  spindulys



skirtingiems slopinimo lygiams, kokiai grupei ar administraciniam vienetui priskirta
20. Skaitmeniniai  vektoriniai  ir  ortofotografiniai  žemėlapiai  (technologinis  išpildymas

priklauso nuo Tiekėjo naudojamų sprendimų, bet PSS turi pilnaverčiai veikti Offline
režimu, t. y. neturint ryšio su pasauliniu žiniatinkliu). Vektorinius laisvai platinamus
žemėlapius (OpenStreet maps arba lygiaverčius) teikia Teikėjas. PSS turi užtikrinti
galimybę įkelti  ir  virš  vaizduojamo Tiekėjo  pateikto  žemėlapio  atvaizduoti  laisvai
pasirenkamus papildomus sluoksnius (vaizduojamus sluoksnio objektus filtruoti pagal
jų atributinius duomenis, leisti nustatyti ir keisti vaizduojamų objektų formą, spalvą,
permatomumą, storį, šriftą, dydį, bei mastelio ribas, kuriose šie sluoksniai bus rodomi
),  kuriuos  pagal  poreikį  parengia  ir  teikia  PAGD iš  PAGD naudojamos  ARCGIS
platformos. PAGD teikia sluoksnius, išsaugotus ESRI shape formatu 

21. Visos PSS, jos pagrindinių dalių ar atskirų įrenginių būklės parametrai,  kurie nėra
perduodami  į  PAGD  naudojamą  techninės  ir  programinės  įrangos  parametrų
stebėjimo platformą Zabbix 

22. Data, laikas, kas ir kokias aktyvavo sirenas, kokiame administraciniame vienete, koks
aliarmo tipas buvo perduotas, sirenų aktyvavimo priežastis, visų veiksmų ir komandų
įvykdymo patvirtinimo  duomenys  (ar  tai  buvo  automatinis,  ar  rankinis  periodinis
sistemos patikrinimas, ar tylusis testas pilnu galingumu, ar realus sistemos įjungimas)

23. Visi iš anksto įrašyti balsiniai signalai ar pranešimai
24. Tiekėjas  turi  įrengti  PSS PS valdymo spintoje  daviklius,  fiksuojančius  būsenas  ir

parametrus:
1. PSS PS spintos durų būsena – uždarytos/atidarytos;
2. Temperatūra PSS PS spintos viduje;
3. 220VAC el. maitinimo būsena – yra/nėra;
4. PSS PS akumuliatoriaus būsena – DC įtampa;
5. Stiprintuvo ir garsiakalbių statusas – techniškai tvarkingas/gedimas

Sumontuotos PSS PS techninės įrangos techniniai aprašymai, įtakojantys šio punkto
reikalavimų įgyvendinimui, pateikti Specifikacijos priede Nr. 2., kuris yra aktualus tik
minėtoms 197 sirenoms, kurias siekiama įsigyti pagrindine sutartimi. 

Tiekėjas gali neįrenginėti šiame punkte išvardintų daviklių, jei Tiekėjo siūlomoje PSS
PS  valdymo  įrangoje  šiame  punkte  išvardintų  būsenų  ir  parametrų  stebėjimas
realizuotas kitaip.

Pastaba: 
Pirkimo vykdymo metu užduoti klausimi:

Prašome patikslinti,  kurie  iš  šių  signalų  yra  jau  sumontuotoje  PSS  PS,  ir
pateikti dokumentaciją, kaip šiuos signalus galima pajungti į sąsajų bloką:

1. maitinimo tipas – pagrindinis (220VAC)/rezervinis (akumuliatorius);
2. spintos durų statusas – atidarytos/uždarytos;
3. 220VAC el. maitinimo būsena – yra/nėra;
4. akumuliatoriaus įtampa, V;
5. temperatūra spintoje, C;
6. stiprintuvo ir garsiakalbių statusas – techniškai tvarkingas/gedimas.

Pateikti atsakymai:
1. Atsakymas: Esamoje PSS PS įrangoje nėra įrengtas daviklis nustatantis koks

yra maitinimo tipas. Tiekėjas turi įrengti arba atitinkamą daviklį, arba tikrina, ar yra
įtampa 220 VAC ir tikrina akumuliatoriaus įtampą.  

2. Atsakymas: Esamoje PSS PS įrangoje nėra įrengtas daviklis nustatantis koks
yra durų statusas. Tiekėjas turi įrengti atitinkamą daviklį.

3. Atsakymas:  Esamoje  PSS  PS  įrangoje  nėra  įrengtas  daviklis  nustatantis
220VAC  maitinimo  buvimą.  Tiekėjas  turi  įrengti  atitinkamą  daviklį  arba  kitomis



priemonėmis nustatyti 220VAC maitinimo buvimą.
4. Atsakymas:  Esamoje  PSS  PS  įrangoje  nėra  įrengtas  daviklis  nustatantis

akumuliatoriaus  įtampą,  V.  Tiekėjas  turi  įrengti  atitinkamą  daviklį  arba  kitomis
priemonėmis nustatyti akumuliatoriaus įtampą.

5. Atsakymas: Esamoje PSS PS įrangoje nėra įrengtas daviklis nustatantis kokia
yra temperatūra spintoje, C. Tiekėjas turi įrengti atitinkamą daviklį.

6. Atsakymas:  Esamoje  PSS  PS  įrangoje  nėra  įrengtas  atskiras  daviklis
nustatantis koks yra stiprintuvo ir garsiakalbių statusas, esamoje PSS PS įrangoje
įrengti  stiprintuvai  turi  išėjimą,  kurio  būsena  indikuoja  apie  stiprintuvo  ir
garsiakalbių statusą. Tiekėjas gali panaudoti šį išėjimą.

PSS techninės įrangos el.maitinimas ir atsparumas aplinkos poveikiui:
25. PSS techninės  įrangos maitinimas turi  būti  vienfazis  220VAC, 50 Hz, atsparumas

viršįtampiams pagal EN 61000-4-5:2014/A1:2017 arba lygiavertis reikalavimus, jei
nenurodyta kitaip

26. Jei PSS PS valdymo įranga sumontuota lauke, negali pilnai funkcionuoti temperatūros
intervale  nuo  -30  iki  +60  esant  santykinei  oro  drėgmei  nuo  0  iki  95%,  Tiekėjas
privalo sumontuoti papildomo šildymo įrangą.  

3.3. Reikalavimai PSS naudotojo terminalui
3 lentelė

Eil
.

Nr.
Reikalavimas

1. PSS naudotojo darbalaukio sąsają lietuvių kalba
2. Užtikrina visos PSS ir atskirų PSS dalių, visų arba atskirų PSS PS valdymą ir testavimą.

Tai  apima  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  šių  reikalavimų  įgyvendinimą: pranešimo
parinkimą, PSS PS  aktyvavimą/deaktyvavimą, tiesioginio garso (tiesiogiai realiu laiku
perduoti  balsinę  informaciją  arba  kompiuteryje  saugomus  balsinius  pranešimus)
perdavimo  iš  PSS  naudotojo  darbo  vietos  įjungimą/išjungimą,  PSS  PS  tyliojo  testo
atlikimą,  PSS  PS  apsaugos  jungimą/išjungimą,  maitinimo  statuso
(pagrindinis/rezervinis),  spintos durų statuso,   akumuliatoriaus  įtampos,  temperatūros,
stiprintuvo ir garsiakalbių, ryšio su PSS statuso  stebėjimą

3. Visos PSS, jos dalies ir atskirų PSS PS būklės vizualų atvaizdavimą  žemėlapyje
4. Peržiūrėti siunčiamą aktyvinimo komandą prieš išsiuntimą ir ją patvirtinti
5. PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos pasiekimą iš PSS naudotojo

darbalaukio,   naudojantis  interneto  naršykle.  Turi  būti  palaikomos  Chrome/Mozilla
naujausios  versijos  (jos  yra  naudojamos  Departamento  ir  jų  nėra  numatoma  keisti).
Tiekėjas,  garantijos  galiojimo  metų,  turi  užtikrinti  PSS  techninės  ir  programinės
įrangos atnaujinimą, kad būtu užtikrintas Chrome/Mozilla naujausių versijų palaikymas.
Komunikacija  tarp  PSS  centrinės  valdymo  programinės  įrangos  ir  PSS  naudotojo
terminalo turi būtų vykdoma šifruotu duomenų perdavimo kanalu (HTTPS ar pan.)

3.4. Reikalavimai PSS administratoriaus terminalui
4 lentelė

Eil
.

Nr.
Reikalavimas

1.  PSS administratoriaus darbalaukio sąsają lietuvių kalba
2. Visos  PSS ir  atskirų  PSS dalių,  visų  arba  atskirų  PSS PS valdymą ir  testavimą  (ne

blogiau kaip 3 lentelės 2 punkto reikalavimai)



 3. Visos PSS, jos dalies ir atskirų PSS PS būklės vizualų atvaizdavimą  žemėlapyje
 4. Peržiūrėti siunčiamą aktyvinimo komandą prieš išsiuntimą ir ją patvirtinti
 5. Visos  PSS  arba  atskirų  PSS  dalių,  visų  arba  atskirų  PSS  PS  konfigūravimą  ir

administravimą. Tai apima  įskaitant, bet neapsiribojant, šių reikalavimų įgyvendinimą:
vykdyti PSS techninės ir programinės įrangos duomenų įvedimą ir keitimą, administruoti
PSS  naudotojus,  kontroliuoti  PSS  naudotojų  veiksmus,  stebėti  PSS  techninės  ir
programinės įrangos būseną ir parametrus

 6. PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos pasiekimą iš PSS naudotojo
darbalaukio,   naudojantis  interneto  naršykle.  Turi  būti  palaikomos  Chrome/Mozilla
naujausios  versijos  (jos  yra  naudojamos  Departamento  ir  jų  nėra  numatoma  keisti).
Tiekėjas,  garantijos  galiojimo  metų,  turi  užtikrinti  PSS  techninės  ir  programinės
įrangos atnaujinimą, kad būtu užtikrintas Chrome/Mozilla naujausių versijų palaikymas.
Komunikacija  tarp  PSS  centrinės  valdymo  programinės  įrangos  ir  PSS  naudotojo
terminalo turi būtų vykdoma šifruotu duomenų perdavimo kanalu (HTTPS ar pan.)

3.5. Reikalavimai PSS PS valdymo blokui
5 lentelė

Eil.
Nr.

Reikalavimas

1. Užtikrina PSS PS valdymą ir kontrolę per nuotolį iš PSS centrinės valdymo techninės
ir  programinės  įrangos ir  lokaliai  iš  PSS  PS  valdymo  bloko  valdymo  konsolės.
Nuotolinė  ir  lokali  prieiga  prie  PSS  PS  valdymo  bloko turi  būti  apsaugota
slaptažodžiais  ir/ar  PIN kodais,  arba  naudojamos  kitos  techninės  ir/ar  programinės
priemonės, leidžiančios prisijungti prie PSS PS valdymo bloko saugiu būdu

2. Įrašyti pranešimus į  PSS PS valdymo bloko atmintį arba užtikrinti įrašyto pranešimo
atkūrimą iš prijungtos prie  PSS PS valdymo bloko išorinės laikmenos (SD kortelė,
USB atmintinė, pan.), norimu nuoseklumu ir periodu, juos aktyvinti, tiesiogiai realiu
laiku perduoti balsinę informaciją į PSS PS iš atitinkamų PSS naudotojų terminalų 

3. Turėti nuotolinio ir vietinio PSS PS valdymo bloko ir PSS PS patikrinimo galimybę
4. Išsiųsti komandos gavimo patvirtinimą ir komandos įvykdymo/klaidos rezultatą į  PSS

centrinę valdymo techninę ir programinę įrangą
5. Vykdyti  PSS PS pagrindinių  parametrų  (kintamos įtampos  AC, nuolatinės  įtampos

DC, PSS PS valdymo spintos apsaugos statuso ir įsilaužimo į spintą, PSS PS valdymo
spintos  durų  statuso,  akumuliatorių  būklės,  valdymo  spintos  vidinės  temperatūros,
stiprintuvų ir garsiakalbių būklės) stebėjimą ir kontrolę, o nukrypus parametrams nuo
normos  arba  įvykus  gedimui,  nedelsiant  perduoti  informaciją  kontrolei  bei
aliarmavimui į PSS centrinę valdymo techninę ir programinę įrangą

6. Automatinį ir rankinį „tylaus“ testo atlikimą norimu laiku ir periodu
7. PSS PS valdymo blokas savo atmintyje turi turėti galimybę saugoti ne mažiau 8 tono ir

balsinių pranešimų,  kurių bendra  trukmė turi  būti  ne mažiau  kaip 24 min.  (teisės
aktuose  nustatyta iš  anksto  įrašytų  į  PSS  PS  balsinių  pranešimų  pakaitomis  su
įspėjamuoju garsiniu signalu tvarka: 45 sek. – įspėjamasis garsinis signalas, 15 sek. –
įspėjamasis  balsu  skelbiamas  signalas.  Tai  kartojama  3  kartus.  Bendra  trukmė  ne
ilgesnė kaip 3 min.)

8. Konfigūravimo, aktyvavimo ir testavimo galimybė tiesiogiai iš PSS PS valdymo bloko
arba  nešiojamo pulto su LCD, LED ar pan. tipo  ekranu arba kompiuterio

9. Turi  būti  įdiegti  2  valdymo/komunikavimo  su  PSS  centrine  valdymo  technine  ir
programine įranga kanalai:

1. Pagrindinis valdymo/komunikavimo kanalas – SMRRS (naudojamas SDS 
funkcionalumas);
2. Rezervinis valdymo/komunikavimo kanalas – IP tinklas.



PSS PS valdymo blokas privalo turėti Ethernet tipo sąsają (RJ45) sujungimui su PSS
PS  maršrutizatorium,  reikalavimai  kuriam  pateikti  7  lentelėje.  Tiekėjas  neprivalo
pateikti atskiro PSS PS maršrutizatoriaus, jei PSS PS valdymo blokas turi integruotą
techninę  ir  programinę  įrangą,  kurios  funkcionalumas  atitinka  PSS  PS
maršrutizatoriaus funkcionalumui.
PSS PS valdymo blokas turi kontroliuoti pagrindinio ir rezervinio ryšių kanalų būseną
ir automatiškai persijungti į veikiantį ryšių kanalą (FailOver funkcionalumas) 

10. Maitinamas iš vienfazio 230 VAC, 50 Hz elektros tinklo,  atsparumas viršįtampiams
pagal  EN  61000-4-5:2014/A1:2017  arba  lygiavertis  reikalavimus,  rezervinis
maitinimas iš 12 V akumuliatoriaus (užtikrina PSS PS techninė įranga)

3.6. Reikalavimai PSS PS skaitmeninio radijo ryšio terminalui
6 lentelė

Eil
.
Nr.

Reikalavimas

1. Skaitmeninis  radijo  ryšio  terminalas  naudojamas  PSS  PS  valdymui  kaip  pagrindinis
valdymo/komunikavimo kanalas per SMRRS. Naudojamas SDS funkcionalumas

2. Skaitmeninis  radijo  ryšio  terminalas  su  priedais  (toliau  –  terminalas)  privalo  dirbti
SMRRS tinkle, kuris įdiegtas naudojant profesionalaus radijo ryšio standartą (Motorola
Solutions  gamintojo Lietuvoje  įdiegta  „Dimetra  9.0  Xcore  „TETRA“  standarto
Skaitmenine mobiliojo radijo ryšio sistema)

3. Pateiktą terminalą pagal PSS funkcionalumo poreikius programuos IRD specialistai. 
4. Terminalas turi būti su reikalingomis jungtimis susijungimui ir pilnam funkcionavimui.

Kartu su SMRRS terminalu pateikiama ir įrengiama anteninė įranga. Ryšio kokybė su
SMRRS tinklu neturėtų būti mažesnė kaip 60 proc. Ryšio kokybė su SMRRS tinklu bus
nustatoma pagal terminalo ryšio kokybės su SMRRS tinklu indikatoriaus parodymus

5. Maitinamas  iš  vienfazio  230 VAC,  50  Hz elektros  tinklo,  atsparumas  viršįtampiams
pagal EN 61000-4-5:2014/A1:2017 arba lygiavertis reikalavimus, rezervinis maitinimas
iš 12 V akumuliatoriaus (užtikrina PSS PS techninė įranga)

3.7. Reikalavimai PSS PS maršrutizatoriui
7 lentelė

Eil
.
Nr.

Reikalavimas

1. Maršrutizatorius  naudojamas  įgalinti  PSS  PS  valdymą  per  rezervinį
valdymo/komunikavimo  kanalą  per  IP  tinklą.  Turi  būti  ne  mažiau  kaip  vienas
10/100/1000Mbps Ethernet  (RJ45)  tipo  WAN  prievadas sujungimui  su  pastato
kompiuterių tinklo aktyvine įranga (L2 komutatoriai su  10/100/1000Mbps prievadais).
Turi būti integruoti ne mažiau kaip 2 vnt. 4G judriojo ryšio modemų. Turi būti įdiegtas
FailOver funkcionalumas tarp skirtingų ryšio kanalų. PSS PS maršrutizatorius privalo
turėti  VPN  funkcionalumą  (turi  būti  galimybė  užmegzti  VPN  tunelį  tarp  PSS  PS
maršrutizatoriaus  ir  PSS  centrinės  valdymo  techninės  ir  programinės  įrangos/VPN
maršrutizatoriais, (ne blogiau kaip OpenVPN/IPSec arba lygiavertis technologijos))

Pastaba: 
Pirkimo vykdymo metu užduoti klausimai:

1. Prašome patikslinti, ar su 4G PS maršutizatoriumi turi būti siūloma antena? Jei
taip, prašome patikslinti reikalavimus jai: galimą tvirtinimo būdą (įgrežiama į stogą,



magnetinė, išorinė ant stulpo ir pan.), stiprinimas (dB), kryptiškumas (omni, kryptinė).
2. Ar reikia numatyti 4G PS maršutizatoriaus konfigūravimo darbus? T.y. ar bus

pateiktos SIM kortelės ir reikės jas įdėti montavimo metu?
3. Ar teisingai  suprantame,  kad techninės  specifikacijos  reikalavimų punkte  3.7.

"Reikalavimai PSS PS maršrutizatoriui" (7 lentelė, 1p.) nurodytas reikalavimas turėti 2
vnt.  4G modemus  reiškia,  kad  šie  modemai  turi  turėti  galimybę  dirbti  vienu  metu,
nepriklausomai vienas nuo kito?

Pateikti atsakymai:
1. Kartu  su  4G  PS  maršrutizatoriumi  turi  būti  siūlomas  atitinkamas  kiekis  4G

antenų (atkreipiam dėmesį, kad 4G PS maršrutizatorius turi turėti 2 modemus, kurie
dirbs vienu metu 2 skirtingų operatorių tinkluose).

Departamentas  nereglamentuoja  antenos/antenų tvirtinimo  būdo.  Tiekėjas  privalo
užtikrinti  šiuos  reikalavimus  montavimo  būdui  –  turi  būti  užtikrintas  spintos
sandarumas, turi būti užtikrintas atsparumas mechaniniam poveikiui (vėjas, vibracijos,
krituliai, pan.).

Departamentas  pateikė  PS  montavimo  adresus  ir  montavimo  būdus.  Parenkant
antenos/antenų  stiprinimo  ir  kryptiškumo  rodiklius  Tiekėjas  turi  vadovautis  Ryšių
reguliavimo  tarnybos  viešai  pateikiama  informacija  (https://www.rrt.lt/judriojo-rysio-
tinklu-tiketinos-aprepties-zonos). Turi būti įvertintos visų 3 judriojo ryšio operatorių 4G
tinklų  tikėtinos  aprėpties  zonos  ir  užtikrintas  4G PS  maršrutizatoriaus  veikimas  bet
kuriam  iš  3  judriojo  ryšio  operatorių  tinklų  (Užsakovas  vykdys  viešųjų  pirkimų
procedūras  dėl  duomenų  perdavimo  paslaugų  įsigijimo  ir  sudarys  sutartis  su  2
operatoriais).

2. Taip, 4G PS maršrutizatoriaus konfigūravimo darbai yra vienas iš šio pirkimo
objektų.  Departamentas pateiks atitinkamą kiekį SIM kortelių Tiekėjui  prieš atliekant
įrangos montavimo ir derinimo darbus.

3. Taip, 2 modemai turi veikti vienu metu, nepriklausomai vienas nuo kito. T.y. abu
ryšio kanalai turi būti aktyvus vienu metu.

2. Turi būti ne mažiau kaip vienas 10/100/1000Mbps Ethernet (RJ45) tipo LAN prievadas,
Stateful  Firewall,  DDoS protection,  VLAN, NAT arba  lygiaverčiai   funkcionalumai.
Turi būti suderinamas su PSS PS valdymo bloko sąsajomis

3. Maitinamas  iš  vienfazio  230 VAC,  50  Hz elektros  tinklo,  atsparumas  viršįtampiams
pagal EN 61000-4-5:2014/A1:2017 arba lygiavertis reikalavimus, rezervinis maitinimas
iš 12 V akumuliatoriaus (užtikrina PSS PS techninė įranga)

3.8. Reikalavimai PSS PS sąsajų blokui
8 lentelė

Eil
.
Nr.

Reikalavimas

1. PSS PS sąsajų bloko paskirtis:
1. užtikrinti  visų PSS PS veikimui reikalingų signalų perdavimą iš  PSS PS valdymo
bloko į sumontuotos PSS PS techninę įrangą;
2. užtikrinti visų PSS PS veikimui reikalingų signalų perdavimą iš sumontuotos PSS PS
techninės įrangos į PSS PS valdymo bloką; 
3. užtikrinti kintamos ir nuolatinės įtampos elektros maitinimo tiekimą iš sumontuotos
PSS PS techninės įrangos į PSS PS valdymo bloką, skaitmeninio radijo ryšio terminalą,
maršrutizatorių, jų maitinimo blokus;
4. atlikti kitų signalų ir informacijos perdavimą, PSS PS funkcionalumui užtikrinti  

2. PSS PS sąsajų blokas turi per komutavimo/suderinimo bloką užtikrinti (be šios lentelės 1
punkto  reikalavimų  įgyvendinimo),  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  šių  reikalavimų



įgyvendinimą:
Užtikrinti PSS PS valdymą ir testavimą:
1. aktyvuot/deaktyvuoti PSS PS;
2. įjungti/išjungti tiesioginį garso perdavimą;
3. atlikti PSS PS tylųjį testą;
4. įjungti/išjungti PSS PS apsaugą (esant įjungtai PPS PS apsaugai, atliekamas aktyvus
PSS PS spintos durų statuso stebėjimas,  apie  durų statuso pasikeitimą – perspėjamas
PSS naudotojas arba PSS administratorius).
Užtikrinti  PSS  PS  statuso  ir  techninės  būklės  perdavimą  iš  sumontuotos  PSS  PS
techninės  įrangos  arba  Tiekėjo  įrengtų  PSS PS valdymo spintoje  daviklių į  PSS PS
valdymo bloką:
1. maitinimo tipas – pagrindinis (220VAC)/rezervinis (akumuliatorius);
2. spintos durų statusas – atidarytos/uždarytos;
3. 220VAC el. maitinimo būsena – yra/nėra;
4. akumuliatoriaus įtampa, V;
5. temperatūra spintoje, C;
6. stiprintuvo ir garsiakalbių statusas – techniškai tvarkingas/gedimas.

Sumontuotos PSS PS techninės įrangos techniniai  aprašymai, įtakojantys šios lentelės
reiakalvimų įgyvendinimui, pateikti Specifikacijos priede Nr. 2., kuris yra aktualus tik
minėtoms 197 sirenoms, kurias siekiama įsigyti pagrindine sutartimi

3. Maitinamas  iš  vienfazio  230 VAC,  50  Hz elektros  tinklo,  atsparumas  viršįtampiams
pagal EN 61000-4-5:2014/A1:2017 arba lygiavertis reikalavimus, rezervinis maitinimas
iš 12 V akumuliatoriaus (užtikrina PSS PS techninė įranga)****

**** - taikoma, esant poreikiui

Tiekėjas  gali  siūlyti  PSS  PS  valdymo  įrangos  atskirų  elementų  kitokį  techninį  išpildymą  nei
pateiktas šioje specifikacijoje (atskiri reikalavimai PSS PS valdymo įrangai gali būti perkelti iš vienos
lentelės į kitą), užtikrinant visų specifikacijos reikalavimų įgyvendinimą.    

3.9. Reikalavimai PSS centrinei valdymo techninei ir programinei įrangai, PSS integracijos į
SMRRS techninei ir programinei įrangai

 9 lentelė
Eil.
Nr.

Reikalavimas

1. PSS centrinė valdymo programinė įranga turi būti įdiegta į IRD valdomą virtualizacijos
platformą  – VMware vSphere Enterprise Plus 6.7.  ne mažiau kaip 2 atskirose fizinėse
lokacijose (lokacijos yra valdomos IRD ir bus nustatytos diegimo metu). 

2. PSS centrinė valdymo programinė įranga turi būti įdiegta aukšto patikimumo (angl. -
HA)  konfigūracijoje  naudojant  VMware  Stretch  Cluster  funkcionalumą  (šis
funkcionalumas įdiegtas ir naudojamas IRD infrastuktūroje)

3. Visos Tiekėjo pateiktos PSS centrinės valdymo programinės įrangos  kiekis ir našumas
turi  užtikrinti  PSS  PS  (iki  2000  vnt.)  aktyvinimo  (aktyvinimo  laikas  matuojamas  nuo
aktyvinimo  komandos naudotojo darbalaukio sąsajoje paleidimo iki PSS PS suveikimo, t.y.
garso skleidimo pradžios) laiką ne didesnį nei 15 sek.

Pastaba: 
Pirkimo vykdymo metu užduotas klausimas:
Ar teisingai suprantame, kad techninės specifikacijos 9 lentelės, 3 punkte nurodytas



aktyvavimo  laikas  15  sek  2000 vnt.  sirenų,  yra  taikomas  tik  PSS  centrinei  valdymo
programinės  įrangai,  ir  nesusijęs  su  tos  pačios  lentelės  7  punkte  nurodytais  PSS
integracijos į SMRRS techninė ir programinė įrangos kompektais (4 vnt.)? 

Pateiktas atsakymas:
Visus  techninės  specifikacijos  reikalavimus  reikia  vertinti  kompleksiškai,  PAGD

siekiamas tikslas:
1. 9  lentelės  3  punkto  reikalavimas  –  įsigyti  ir  įdiegti  PSS  centrinę  valdymo

programinę  įrangą  (aplikacijų  serveriai,  DB  serveriai,  integracijos  į  SMRRS
programinė įranga, pan., priklausomai nuo Tiekėjo siūlomo sprendimo), kurios kiekis ir
našumas (15 sek.  reikalavimas)  yra pakankamas valdyti  iki  2000 PS jau šiai  dienai
(nepaisant to, kad šiuo pirkimu yra įsigyjama 197 PS).

2. 9 lentelės 7 punkto reikalavimas – įsigyti  ir  įdiegti  pakankamą kiekį (15 sek.
reikalavimas)  PSS  integracijos  į  SMRRS  techninės  ir  programinės  įrangos,  skirtos
valdyti 197 PS.

3. Ateityje perkant papildomas PS, bus papildomai įsigyjama tik 7 punkte nurodyta
techninė ir programinė įranga (arba bus išnaudota API sąsaja), bet jau nereikės įsigyti
ir diegti programinės įrangos, aprašytos 3 punkte.

4. Turi  būti  pateiktos  PSS  centrinės  valdymo  programinės  įrangos  operacinių  sistemų
naujausių versijų licencijos pasiūlymo pateikimo metų. Licencijoms turi būti suteikta 36
mėn. naujumo garantija;
Tiekėjas neprivalo pateikti operacinių sistemų licencijų, jei pasiūlymo pateikimo metu
PSS centrinės valdymo programinės įrangos veikimas bus suderinamas su MS Windows
Server 2019. Šias licencijas pateiks IRD. 

5. Turi  būti  pateiktos  PSS centrinės valdymo įrangos duomenų bazių valdymo sistemos
naujausių versijų licencijos pasiūlymų pateikimo metu. Licencijoms turi būti suteikta 36
mėn. naujumo garantija;
Tiekėjas  neprivalo pateikti  duomenų bazių valdymo sistemos licencijų,  jei  pasiūlymo
pateikimo metų PSS centrinės valdymo programinės įrangos veikimas bus suderinamas
su Oracle 19. Šias licencijas pateiks IRD.  

6. Tiekėjas,  garantijos  galiojimo metu,  turi  užtikrinti  Tiekėjo pateiktos  PSS taikomosios
programinės  įrangos,  Tiekėjo  pateiktų  operacinių  sistemų,  Tiekėjo  pateiktų  duomenų
bazių  valdymo  sistemų,  kitos  Tiekėjo  pateiktos  programinės  įrangos  atnaujinimą  į
naujausias versijas, jei jos bus šios programinės įrangos gamintojo oficialiai pristatytos ir
išleistos;
Jei Tiekėjas naudoja IRD pateiktas licencijas (MS Windows Server 2019, Oracle 19) ir
IRD šią programinę įrangą atnaujina į aukštesnes versijas, Tiekėjas, garantijos galiojimo
metu,  užtikrina  visos  Tiekėjo  pateiktos  PSS  programinės  įrangos,  suderinimą/
atnaujinimą, siekiant užtikrinti aukštesnių operacinių sistemų,  duomenų bazių valdymo
sistemų versijų palaikymą

7. PSS integracijos į SMRRS techninė ir programinė įranga turi veikti nenaudojant Dimetra
API sąsajos.*****   
PSS  integracijos  į  SMRRS  techninės  ir  programinės  įrangos  kiekis  ir  našumas  turi
užtikrinti PSS PS (iki 197 vnt.) aktyvinimo (aktyvinimo laikas matuojamas nuo aktyvinimo
komandos  naudotojo  darbalaukio  sąsajoje  paleidimo  iki  PSS  PS  suveikimo,  t.y.  garso
skleidimo pradžios) laiką ne didesnį nei 15 sek., bet turi būti įdiegti ne mažiau kaip  4 vnt.
pagrindinio valdymo/komunikavimo kanalai (panaudojant SMRRS SDS funkcionalumą)

8. PSS integracijos į SMRRS techninė ir programinė įranga turi būti įrengta ne mažiau kaip
2 atskirose fizinėse lokacijose (lokacijos yra valdomos IRD ir bus nustatytos diegimo
metu). Jei viena iš lokacijų yra nepasiekiama, 9 lentelės 7 punkto reikalaujamas rodiklis



neturi padidėti daugiau kaip 100 proc.  Šio punkto reikalavimai turi būti suderinti su 9
lentelės 1,2 punktų reikalavimų įgyvendinimo sprendimais

9. Tiekėjas, garantijos galiojimo metu, turi užtikrinti Tiekėjo pateiktos  PSS integracijos į
SMRRS techninės ir programinės įrangos atnaujinimą į naujausias versijas, jei jos bus
šios programinės įrangos gamintojo oficialiai pristatytos ir išleistos

10. Tiekėjas turi įdiegti ir sukonfigūruoti IRD infrastruktūroje ne mažiau kaip 2 atskirose
fizinėse lokacijose (lokacijos yra valdomos IRD ir bus nustatytos diegimo metu) VPN
maršrutizatorius******,  užtikrinančius  rezervinio  valdymo/komunikavimo  kanalo
veikimą su planuojamais įrengti PSS PS. VPN maršrutizatoriai turi būti sukonfigūruoti
aukšto patikimumo konfigūracijoje (angl. - HA), t.y. rezervinis valdymo/komunikavimo
kanalas turi būti funkcionalus, nepriklausimai nuo tuo, jei viena iš IRD infrastruktūros
lokacijų taptu nepasiekiama    

11. Užsakovas  pateiks  reikalingą  dokumentaciją  (susijusią  su  PSS  centrinės  valdymo
techninės  ir  programinės  įrangos  diegimu, PSS  integracija  į  SMRRS,  autoriniais
susitarimais,  garantinėmis  ar  palaikymo  paslaugomis,  suderinamumo  techniniais
aspektais, t.t.) tokios apimties, kad įvykdytų šios specifikacijos reikalavimus. Išpildomoji
dokumentacija  bus  pateikta  vykdant  viešųjų  pirkimų  procedūras.  Viešųjų  pirkimų
dalyviai turi užtikrinti pateiktos dokumentacijos konfidencialumą. 

***** -  PSS integracijos į SMRRS techninės ir programinė įrangos veikimo panaudojant Dimetra API
sąsają funkcionalumo įdiegimas  nėra šios specifikacijos objektas.
****** - VPN  maršrutizatorių įsigijimas nėra šios specifikacijos objektas. VPN maršrutizatorius pateiks
Perkančioji organizacija.

3.10. PSS elektroninės informacijos saugos reikalavimai
10 lentelė

Eil
.

Nr.
Reikalavimas

1. Teikėjo įdiegtos PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos duomenys apie
PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos įjungimą, išjungimą, sėkmingus
ir  nesėkmingus  bandymus  registruotis  PSS  centrinėje  valdymo  techninėje  ir
programinėje  įrangoje,  PSS taikomojoje  programinėje  įrangoje,  visus  PSS  naudotojų
vykdomus  veiksmus  PSS  taikomojoje  programinėje  įrangoje,  kitus  elektroninės
informacijos  saugai  svarbius  įvykius,  nurodant  PSS  naudotojo  identifikatorių  ir
elektroninės informacijos saugai svarbaus įvykio ar vykdyto veiksmo laiką, įrašomi PSS
centrinėje  valdymo  techninėje  ir  programinėje  įrangoje.  Tiekėjas  turi  įgyvendinti  ir
dokumentuoti sąsają, šių duomenų išeksportavimui į kitą informacinę sistemą 

2. PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos priežiūros funkcijos turi būti
atliekamos naudojant atskirą tam skirtą PSS priežiūros administratoriaus paskyrą, kuria
naudojantis negalima atlikti PSS naudotojo funkcijos

3. Kiekvienas PSS naudotojas turi būti PSS unikaliai identifikuojamas
4. Kiekvienas  PSS  naudotojas  turi  patvirtinti  savo  tapatybę  slaptažodžiu  arba  kita

autentiškumo patvirtinimo priemone
5. PSS naudotojui neatliekant jokių veiksmų PSS, PSS taikomoji programinė įranga turi

užsirakinti,  kad  toliau  naudotis  PSS  galima  būtų  tik  pakartotinai  patvirtinus  savo
tapatybę;  terminas,  per kurį PSS naudotojui neatliekant jokių veiksmų PSS taikomoji
programinė įranga užsirakina, negali būti ilgesnis nei 15 min.

6. PSS taikomoji programinė įranga turi užtikrinti šių reikalavimų įgyvendinimą:
- PSS naudotojo slaptažodis turi būti sudarytas iš raidžių, skaičių ir specialiųjų simbolių;
- PSS naudotojo slaptažodis turi būti keičiamas ne rečiau kaip kas 3 mėnesius;



- PSS naudotojo slaptažodį turi sudaryti ne mažiau kaip 8 simboliai;
- keičiant slaptažodį PSS taikomoji programinė įranga neturi leisti sudaryti slaptažodžio
iš buvusių 6 paskutinių slaptažodžių;
- pirmojo prisijungimo prie PSS taikomosios programinės įrangos metu iš PSS naudotojo
turi būti reikalaujama, kad jis pakeistų slaptažodį.
Papildomi reikalavimai PSS administratorių slaptažodžiams:
- slaptažodis turi būti keičiamas ne rečiau kaip kas 2 mėnesius;
- slaptažodį turi sudaryti ne mažiau kaip 12 simbolių;
- keičiant slaptažodį PSS taikomoji programinė įranga neturi leisti sudaryti slaptažodžio
iš buvusių 3 paskutinių slaptažodžių.

7. PSS  centrinė  valdymo  programinė  įranga,  atliekanti  nutolusio  prisijungimo
autentikavimą, turi drausti automatiškai išsaugoti slaptažodžius

3.11. Reikalavimai PSS PS valdymo techninės ir programinės įrangos dokumentacijai

11 lentelė
Eil
.

Nr.
Reikalavimas

1. Turi būti parengta ir pateikta ši PSS PS valdymo techninės ir programinės įrangos 
dokumentacija:

- techniniai duomenys (išpildomoji techninė dokumentacija);
- naudotojo vadovas/instrukcija (vadovas/instrukcija turi būti išsami ir iliustruota 

naudotojo sąsajos paveikslėliais);
- administratoriaus vadovas/instrukcija (vadove/instrukcijoje turi būti išsamiai 

aprašyti ir iliustruoti įdiegimo, administravimo ir priežiūros veiksmai);
- PSS duomenų bazių, posistemių ir modulių aprašai, jų funkcijų aprašai, vidinių ir

išorinių sąsajų aprašai ir specifikacija;
- PSS posistemių ir modulių sąveikos schemos, posistemių ir modulių algoritmų 

schemos, duomenų bazių struktūros, duomenų bazių įrašų struktūros, įrašų laukų 
formatai, duomenų bazių sąsajų schemos ir/ar kita būtina informacija; 

- atviros integracinės sąsajos techninė specifikacija;
- PSS PS valdymo techninės ir programinės įrangos funkcionalumo atstatymo 

instrukcijos;
- įdiegtos PSS PS valdymo techninės ir programinės įrangos priežiūros vykdymo 

tvarkos aprašas 

2. Projekto vykdymo metu sukurtos PSS PS valdymo programinės įrangos išeities tekstai 
(jei jis pateikiamas Perkančiajai organizacijai) turi būti patalpinti į Perkančiosios 
organizacijos išeities tekstų versijų kontrolės (toliau - SVN) sistemą, veikiančią GitLab 
platformoje, IRD infrastruktūroje ir turi atitikti šiuos reikalavimus:

- išeities tekstai turi būti pateikti dviem variantais: kompiliavimui paruoštų 
rinkmenų paketų forma nurodant standartines kompiliavimo priemones ir 
kompiliavimo eigą arba įrankių, kuriais jie sukurti, formatu;

- išeities tekstai turi būti su komentarais ir atitikti gerąsias programinio kodo formatavimo,
kintamųjų bei funkcijų įvardijimo praktikas;

- turi būti perduoti pilni, korektiški išeities tekstai, iš kurių naudojant standartines 
priemones būtų kompiliuojama naudojimui parengta programinė įranga, 



atliekanti jai specifikuotas funkcijas;
- PSS komponentų sukūrimo iš išeities tekstų tvarkos aprašai

3. Dokumentacija išvardyta šios lentelės 1, 2 punktuose turi būti pateikta lietuvių arba 
anglų kalba, išskirus naudotojo vadovą/instrukciją ir įdiegtos PSS PS valdymo techninės 
ir programinės įrangos priežiūros vykdymo tvarkos aprašą, kurie turi būt pateikti lietuvių
kalba    

3.12. Reikalavimai PSS valdymo įrangos programinei įrangai ir jos pateikimui

12 lentelė
Eil
.

Nr.
Reikalavimas

1. Tiekėjas turi pateikti Perkančiajai organizacijai visas PSS įdiegti ir eksploatuoti 
reikalingas programinės įrangos licencijas

2. Programinės įrangos licencijos turi būti nuolatinės ir įsigyjamos. Jų galiojimas privalo 
būti nuolatinis ir be pabaigos, nepriklausomai nuo to, ar Perkančioji organizacija įsigyja 
licencijų techninio palaikymo paslaugas

3. PSS įdiegtos programinės įrangos kopija privalo būti įrašyta į laikmeną ir pateikta 
Perkančiajai organizacijai

3.13. Reikalavimai PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos garantinei priežiūrai 
13 lentelė

Eil
.

Nr.
Reikalavimas

1. Garantinė priežiūra turi būti teikiama 36 mėn. nuo galutinio  PSS centrinės valdymo
techninės ir programinės įrangos priėmimo-perdavimo akto pasirašymo

2. Tiekėjo teikiamos  garantinės  PSS  centrinės  valdymo  techninės  ir  programinės
įrangos priežiūros paslaugos turi apimti:

 PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos veikimo sutrikimų 
priežasties nustatymą ir šalinimą (pagal sutrikimų prioritetus);

 PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos gamintojo oficialiai 
pristatytų ir išleistų pataisymų ir atnaujinimų įdiegimą;

 ištaisytų klaidų (neatitikimų) ar išspręstų problemų testavimą, diegimą ir 
atnaujintų programinių priemonių išeities tekstų pateikimą Perkančiajai 
organizacijai;

 dokumentacijos tikslinimą pagal atliktus taisymus;
 pagalbos (konsultacijų ir praktinės pagalbos) PSS veikimo, naudojimo ir 

priežiūros klausimais teikimą;
 naujų programinės įrangos versijų diegimą, pagal šios Specifikacijos 

reikalavimus

3. PSS centrinės valdymo techninės ir programinės įrangos sutrikimų prioritetai:
 kritinis, kai visiškai nėra galimybės atlikti visos PSS valdymo funkcijų, t.y. PSS 

iš esmės neatlieka numatytų funkcijų (kaip pvz. yra nepasiekiamos visos PSS 
PS );

 vidutinis, kai viena ar kelios PSS valdymo funkcijos veikia su trikdžiais arba 
klaidomis, t.y. PSS iš esmės atlieka numatytas funkcijas, bet yra atskirų 
komponentų trikdžių ir klaidų (kaip pvz. yra nepasiekiama nereikšminga dalis 



PSS PS);
 žemas, kai fiksuojami PSS funkcionalumui tiesiogiai neįtakojantys sutrikimai 

(klaidos)

4. PSS  centrinės  valdymo  techninės  ir  programinės  įrangos sutrikimų  pašalinimo
terminai ir reakcijos laikai:

    Kritinis -  reakcija visomis savaitės dienomis iki 4 val., sutrikimo pašalinimas 
visomis savaitės dienomis iki 16 val.;

    Vidutinis -  reakcija iki 1 d.d., sutrikimo pašalinimas iki 5 d.d.;
    Žemas - reakcija iki 5 d.d., sutrikimo pašalinimas iki 20 d.d.

Pašalinęs sutrikimą Tiekėjas turi pateikti  detalų sutrikimo priežasties ir jo pašalinimo
eigos ir rezultato aprašymą

5. Jeigu dėl objektyvių aplinkybių, nesusijusių su Tiekėjo darbo organizavimu, sutrikimo
neįmanoma pašalinti per nustatytą sutrikimo pašalinimo laiką, Tiekėjas privalo apie tai
informuoti Perkančiąją organizaciją, pateikti bei suderinti su ja naują sutrikimo šalinimo
terminą,  nurodydamas  prašymo  pratęsti  terminą  priežastis.
Tiekėjo pagrįstas prašymas pratęsti  sutrikimo šalinimo terminą gali  būti teikiamas ne
daugiau,  kaip 2 kartus. Pateiktas  prašymas trečią kartą pratęsti  terminą Perkančiosios
organizacijos  traktuojamas  kaip  termino  nesilaikymas.  Prašymas  pratęsti  terminą
pateikiamas iki pasibaigiant nustatytam terminui. Nepateikus prašymo pratęsti termino
iki jo pabaigos, laikoma, kad sutrikimo sprendimas vėluoja.

6. PSS  centrinės  valdymo  techninės  ir  programinės  įrangos programinės  įrangos
pataisymų ir  atnaujinimų,  naujų  versijų  įdiegimo  laikai  (jei  jos  programinės  įrangos
gamintojo oficialiai pristatytos ir išleistos):

    reakcija iki 7 d.d., pataisymų ir atnaujinimų įdiegimas iki 120 d.d.

3.14. Kiti reikalavimai 
14 lentelė

Eil
.

Nr.
Reikalavimas

1. Tiekėjas privalo pateikti  PSS PS valdymo techninės ir programinės  įrangos gamintojo
įgaliojimą  ar  kitą  dokumentą,  patvirtinantį  tiekėjo  teises  montuoti  ir  diegti  PSS  PS
valdymo  techninę  ir  programinę  įrangą,  vykdyti  šios  įrangos  garantinę  ir  techninę
priežiūrą 

2. Tiekėjas privalo apmokyti dirbti su  PSS PS valdymo technine ir programine  įranga ne
mažiau kaip 2 administratorius (ne mažiau 4 val. mokymai) ir ne mažiau kaip 150 PSS
naudotojų (120 savivaldybėms, 10 PAGD ir 20 kitiems naudotojams) (ne mažiau 2 val.
mokymai).  Administratorių  mokymai  turi  būti  „kontaktinio“  tipo,  Vilniuje.  Patalpas
mokymams  suteiks  PAGD.  Naudotojų  mokymai  turi  būti  „on-line“  tipo.  Turi  būti
organizuotos ne mažiau kaip 5 naudotojų mokymų sesijos (po 30 naudotojų). „On-line“
aplinką pateiks PAGD

3. Tiekėjas  privalo  pateikti  projekto  įgyvendinimo  strategiją  ir  įgyvendinimo  planą,
projekto įgyvendinimo komandą per 1 mėn. nuo sutarties pasirašymo nurodant aktualias
darbų apimtis, laikotarpius, vietoves, kuriuos užsakovas įvertins per 5 darbo dienas ir
pateiks pasiūlymus dėl tikslinimo arba patvirtins raštu.

4. Tiekėjas privalo suteikti visą reikalingą informaciją apie  PSS PS valdymo techninę ir
programinę  įrangą  PAGD  pasirinktam  pagal  viešųjų  pirkimų  įstatymą  juridiniam
asmeniui,  vykdysiančiam  PSS PS valdymo techninės ir programinės  įrangos techninę
priežiūrą

5. Tiekėjas privalo perduoti Perkančiajai organizacijai neterminuotai ir be jokių papildomų



sąlygų visas išimtines autoriaus turtines teises į projekto vykdymo metu sukurtą PSS PS
valdymo  programinę  (išskyrus  licencijuojamą  programinę  įrangą),  įskaitant,  bet
neapsiribojant, teise autorinių teisių objektus modifikuoti ir atgaminti. Šios teisės pereina
Perkančiajai organizacijai nuo PSS perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento

6. Tiekėjas privalės pateikti visą nešifruotą ir komentuotą projekto vykdymo metu sukurtą
PSS PS valdymo programinį  (išskyrus  licencijuojamą programinę  įrangą)  programinį
kodą (išeities  tekstus).  PSS garantinės  priežiūros  metu,  atnaujinus programinę įrangą,
turi būti pakoreguota visa susijusi dokumentacija, pateikti atnaujinti išeities tekstai ir kiti
programiniai komponentai, reikalingi sukompiliuoti vykdomąjį programinį kodą

7. Prieš pateikiant pasiūlymą PSS PS valdymo techninei ir programinei įrangai, reikalinga
infrastruktūra turi  būti  įvertinta  Tiekėjo,  atsižvelgiant  į  PSS PS valdymo techninės  ir
programinės įrangos gamintojo rekomendacijas šios įrangos diegimui ir montavimui

8. Visus reikiamus suderinimus ir leidimus, papildomą informaciją apie infrastruktūrą ir jai
taikomus  apribojimus,  privalės  gauti  Tiekėjas.  Tiekėjas  privalo  gauti  reikiamus
suderinimus  ir  leidimus,  jei  įrengiamai  įrangai  yra  taikomi  Lietuvos  Respublikos
higienos  normos HN 80:2015 ar  kitų  Lietuvos  Respublikos  teisės  aktų  reikalavimai,
reglamentuojantys  elektromagnetinio  lauko,  elektromagnetinės  spinduliuotės  galią,
intensyvumą ir pan.

9. Visa pateikiama PSS PS valdymo techninė įranga privalo turėti Europos Sąjungos „CE“
sertifikavimą  ir  ženklinimą.  Pateikiama CE sertifikato  arba  EB atitikties  deklaracijos
kopija

10. Tiekėjas privalės parengti atviros integracinės sąsajos, užtikrinančios kitų PS sistemų ir
atskirų PS prijungimo galimybę (t.y. „up“ integracija su kitomis PS valdymo sistemomis
ir „down“ integraciją į PS), visų esminių PSS funkcijų šiose sistemose įgyvendinimo,
sprendinį ir šio sprendinio detalią specifikaciją. Integracinės sąsajos funkcionalumas turi
būti  suderintas  vykdant  projektą,  detaliosios  specifikacijos  rengimo ir  analizės  metu.
Užsakovui suderinus detaliąją techninę specifikaciją, sprendinį įdiegti įrengiamoje PSS

11. Visai  pateiktai  PSS techniniai  ir  programiniai  įrangai  suteikiama ne mažesnė  nei  36
mėnesių garantija (jeigu nenurodyta kitaip)

12. Teikėjas,  vadovaudamasis  Perkančiosios  organizacijos  reikalavimais,  turės  parengti  ir
pateikti derinti PSS garantinės priežiūros reglamentą (toliau  - Priežiūros reglamentas),
aprašantį  garantinės  priežiūros  paslaugų  teikimo  procedūras  ir  metodus,  įskaitant
Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo bendravimo nuostatas bei teikiamas ataskaitas. Iki
Priežiūros  reglamento  patvirtinimo  priežiūros  paslaugos  turės  būti  teikiamos
vadovaujantis šioje specifikacijoje nustatytais reikalavimais

13. Teikdamas garantinės priežiūros paslaugas Tiekėjas turi taip organizuoti savo veiklą, kad
savo techninėmis ir organizacinėmis priemonėmis valdytų Perkančiosios organizacijos
jam perduodamus spręsti kreipinius

14. Informacija  apie  perduotų  Teikėjui spręsti  kreipinių  būklę  (registravimo,  reakcijos,
planuojamo išsprendimo, faktinio išsprendimo datas ir laikus, sprendimo eigą ir pan.)
turi būti prieinama Perkančiajai organizacijai Priežiūros reglamente nustatytu būdu

15. PSS  garantinės  priežiūros  paslaugų  teikimo  laikotarpiu  Perkančiajai  organizacijai
pareikalavus  Tiekėjas turi  teikti  ataskaitas  apie  suteiktas  paslaugas.
PSS garantinės priežiūros ataskaitose turi būti nurodyta informacija:

 per ataskaitinį laikotarpį registruotų ir perduotų Tiekėjui spręsti kreipinių 
suvestinė, pateikiant pagrindinius kreipinių rekvizitus (kategoriją (incidentas 
(sutrikimas), pagalbos ar paslaugos prašymas), prioritetą ir Teikėjo reakcijos 
datas ir laikus, kreipinio išsprendimo ir išsprendimo patvirtinimo datas, trumpą 
kreipinio apibūdinimą; 

 per ataskaitinį laikotarpį išspręstų ir atmestų kreipinių suvestinė, pateikiant 



kreipinio trumpą apibūdinimą ir sprendimo aprašymą; 
 ataskaitinio laikotarpio pabaigai likusių sprendžiamų kreipinių suvestinė;
 per ataskaitinį laikotarpį įdiegtų PSS atnaujinimų sąrašas, nurodant tikslų versijos

numerį ir įdiegimo datą; 
 kitos ataskaitiniu laikotarpiu atliktos veiklos; 
 rizikos, problemos ir pasiūlymai.

PSS garantinės priežiūros galutinėje ataskaitoje turi būti nurodyta: 
 atlikta veikla ir pasiekti rezultatai per garantinės priežiūros įgyvendinimo 

laikotarpį;
 likusi rizika ir problemos bei pasiūlymai, kaip jas išspręsti; 

tolesnių  veiksmų  ir  (ar)  papildomų  priemonių  ar  uždavinių,  kurių  turėtų  imtis
Perkančioji organizacija, siūlymas.
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